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À
Gde-to w Luiswille, gde wy=wy edite, i \to

nazywaetsq&dajte wspomnitx, restoran Dogpa^. Q pobywal

tam odnavdy. Kogda kto-nibudx tam poest, oni berut denxgi,

kotorye im da@t, i oni posyla@t s nih desqtinu w cerkowx. |to

gde-to okolo 319-go doma na West Dvefferson Strit. Q polaga@,

wot po^emu Billi polovil \to zdesx, ^toby oni smogli \to

uwidetx. |to o^enx milo.

2 Teperx, bratxq, q ne zna@ wa[ej procedury bratskogo

sobraniq, ^to imenno wy delaete ili kak wy prowodite wa[i

sobraniq. I esli q naru[u grafik, ^to v=wyjdu za predely

zawedënnogo porqdka, ^to v, wy obratite na \to moë wnimanie.

3 Segodnq we^erom \to bylo name^eno s opredelënnoj celx@, i q

podumal, kogda q obedal nedawno s na[im samym wozl@blennym

pastorom Bratom Newillom, i q rasskazywal emu to, ̂ to bylo u menq

na serdce. I q podumal, ^to esli my soberëm wmeste gruppu bratxew

i sluvitelej (oni qwlq@tsq na[imi kollegami w dele Blagowestiq

i muvami), my mogli by pogoworitx drug s drugom takim obrazom,

kak my ranx[e otkryto ne goworili, potomu ^to wse my i=my

qwlqemsq muvami ponima@]imi, muvi Hristiane. I tot

metod&Oby^no w sobranii, w gruppe, ty ^to-to gowori[x, i=i

odin gnët \to nemnogo w tu storonu, a drugoj gnët \to w drugu@

storonu, i togda wsë \to uhodit ne w tom naprawlenii. No togda, kak

segodnq we^erom my pri[li dlq togo, ^toby popytatxsq wyrazitx

wam to, ^to u menq levit teperx na serdce, otnositelxno cerkwi i

eë=eë mesta i poloveniq. I esli my uprawimsq wowremq, q hotel by

pobesedowatx s wami nemnogo o Slowe, esli wy ne wozravaete. Prosto

kak-to priwesti \to w porqdok, ^toby nam prowesti na[u delowu@

^astx ili tu ^astx, kotoru@ q hotel by wyrazitx wam prevde

perwoj. I q polaga@, ^to wy, movet, dobawite k na[emu oby^nomu

wremeni, okolo 9:30 ili ^to-to okolo \togo, kak kavdyj we^er. ~to

v, q postara@sx ne zaderviwatx was nadolgo. Zawtra = subbota, i \to

bolx[oj torgowyj denx. Teperx ve&Nam nado kupitx produkty i

tak dalee.

4 Q ho^u skazatx Bratu Newillu publi^no&Wot, q ho^u

goworitx so wsemi wami, kak esli by q razgowariwal s wami li^no,

prosto s kavdym, potomu ^to wy predstawlqete soboj gruppu,

kotoraq=kotoraq&Q dejstwitelxno tak duma@ i wer@ i obu^a@

\togo muva, ^to Bog sozdal muva, ^toby rukowodil Ego cerkowx@,

\to = Ego narod. Ponimaete? I \to&Kak q propowedowal tam u

Brata “Dvuni” Dveksona w pro[lyj we^er o tom, kak Bog

ukreplql Swoj=Swoj narod Swoim Slowom. I tam byla ven]ina,

kotoraq perestupila tu ^ertu i predalasx rassuvdeniqm, i

kogda \to sower[ila, Bog nawsegda wozlovil \to na Swoih=na

muv^inu, ^toby derval Ego Cerkowx, ukreplënnu@ Slowom.
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5 Wot, q ho^u obodritx Brata Newilla nemnovko, w ^astnoj

besede. W pro[lyj we^er q po^uwstwowal, kak menq dwa ili tri raza

ohwatilo pronicanie, kogda q stoql za kafedroj, i q powernulsq,

potomu ^to q stara@sx, naskolxko mogu, dervatxsq ot \togo

podalx[e, poka q ne uzna@, ^to ozna^aet tot son, kotoryj widel

nedawno, neskolxko nedelx tomu nazad. |to ne pokidaet menq uve

dolgoe wremq; q rasskazywal ob \tom zdesx, w cerkwi, o=koe-^to o

Poslanii i=i pronicanii i tak dalee; \to prosto ne=\to prosto ne

raskrywalosx prawilxno. Po moemu mneni@, to wremq pro[lo, i

teperx, movet bytx, q o[iba@sx w \tom, no q obratil wnimanie,

^to=^to Brat Newill byl kakim-to utomlënnym i ogor^ënnym.

6 I togda q prosto hotel, ^toby ty znal, Brat Newill, ^toby ty

prosto predwidel \to w \tom bratstwe. Wy zametili, ^to satana

pytalsq sdelatx w \ti poslednie neskolxko dnej s temi

sluvitelqmi, kotorye swqzany s \tim bratstwom? Prosto

priostanowitesx na neskolxko minut, i wy udiwitesx. Wot sidit

Brat Kr\js, nahoditsq zdesx segodnq we^erom, edwa ne pogib tam na

doroge. Widite? I mne ^utx ne sneslo golowu wystrelom iz

ruvxq=to estx iz wintowki. Widite? Satana pytaetsq nas ubratx. I

tam ty wrezalsq, i sam mog pogibnutx, i kakaq-to ven]ina.

Smotrite, tolxko iz sluvitelej. Wzglqnite hotq by na gruppu

sluvitelej. Widite? |to satana, i on pytaetsq ot nas izbawitxsq.

7 Teperx, my=osoznaëm, ^to my sobralisx zdesx ne dlq togo,

^toby pogoworitx nas^ët kakogo-nibudx dela; my zdesx sobralisx,

^toby razgowariwatx o=o Hriste i o tom, kak uhwatitxsq i ^to

delatx w nastoq]ee wremq. I q=q ho^u obodritx tebq, Brat

Newill. Budx smelym. Ne imeet zna^eniq, ^tó prihodit, ^tó

uhodit, ^to proishodit, prosto ne pozwolqj ni^emu

prepqtstwowatx tebe. Prosto stoj tam, kak wekowaq skala, i Bog w

konce koncow wsë ustroit; On dokazal \to tebe. Kone^no, \to

moglo tebq rasstroitx; mogla pogibnutx ta ven]ina, i \to

omra^alo by ws@ two@ ostaw[u@sq viznx, i bylo by mnogo wsego.

No Bog po-prevnemu na Prestole; On=On delaet tak, ^to wsë

zakan^iwaetsq nailu^[im obrazom. On mog by i nas zabratx.

I&Tak ^to satana sravaetsq protiw Cerkwi.

8 Teperx, kogda q w to utro zakladywal tot uglowoj kamenx, u

menq dave mysli ne bylo, ^to q kogda-libo budu pastorom. |togo

s samogo na^ala ne bylo sredi moih prizwanij, a moim perwym

prizwaniem bylo wyhoditx na pole ewangelizma. |to bylo mnogie

gody tomu nazad i na^alosx prqmo zdesx, w palatke, prqmo na toj

storone ulicy. I q pomn@, kogda tam byl Brat Roj D\wis i ego

cerkowx sgorela dotla. Ta gruppa l@dej byla pohova na

rasseqnnyh owec bez pastyrq; ne bylo mesta, kuda idti. I

q&M-r Hibstenberg byl togda na^alxnikom policii, i on

pozwonil mne tuda, i on skazal mne: “My gotowy pomo^x wam”.

Skazal: “Sam q katolik, no, = skazal, = u teh l@dej&wozmovno,

net dave odevdy”. (|to slu^ilosx wo wremena \konomi^eskogo

spada). Skazal: “Oni hodqt w drugie cerkwi, i oni ^uwstwu@t sebq
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li[nimi, a oni wedx horo[ie l@di. I q mnogih iz nih zna@”. On

skazal: “Billi, esli ty ho^e[x osnowatx cerkowx, = on skazal, =

to ho^u, ^toby ty znal, ^to my poddervim tebq, sdelaem wsë, ^to

w na[ih silah,  ^toby pomo^x tebe”. I q poblagodaril ego za \to.

9 My proweli denx sbora sredstw. Sna^ala my pomolilisx i

poprosili Gospoda, i ko mne pri[li l@di, i hoteli stroitx

cerkowx, ^toby u nih bylo mesto, kuda hoditx na sobraniq. I my

wybrali \to mesto, i odnavdy ws@ no^x w \to wremq (ili nemnogo

pozdnee) w zaroslqh byw[ih zdesx konskih sornqkow, i woda

stoqla w \toj kanawe i bylo pohove na kaku@-to musornu@ ku^u,

^to ve, Gospodx progoworil ko mne opredelënno, skazal: “Stroj

eë prqmo zdesx”. Deneg net ni centa=i u wseh u nas wmeste wzqtyh

bylo gde-to wosemxdesqt centow ili dollar. I \to&Kone^no,

teperx wam sme[no, no brat, togda \to byli hotx kakie-to denxgi!

10 Kogda kto-to iz sosedej waril gor[ok bobow i prihodil sosed, u

kotorogo tri-^etyre dnq woob]e ne bylo ni^ego poestx, i mogli

perekusitx, \to byli tqvëlye wremena. Mnogie iz molodyh l@dej

\togo ne wideli woob]e, no dela [li ploho. Q wspomina@ wremq,

kogda puskali w cerkwi bl@do dlq povertwowanij po dwa ili tri

raza, i nabirali tridcatx centow s perepolnennogo zala, i prosili

ob \tom. |to bylo&Polu^ali kakih-nibudx tridcatx centow, i \to

byl neplohoj sbor. Widite? Prihodilosx dejstwitelxno trudno.

11 I nam ne na ^to bylo stroitx, odnako l@di velali postroitx

cerkowx, ^toby nam bylo kuda hoditx, potomu ^to w te dni

Poslanie&~to v, widite, ^to ob |tom ploho duma@t sej^as, wam

stoilo by uznatx Ego togda, kogda nikogo ne bylo. I k tomu

ve=\to wodnoe kre]enie wo Imq Iisusa Hrista, i \ti

blagosloweniq, i ostalxnoe, wo ^to my werim i za ^to stoim.

12 Takim obrazom, w swoëm serdce q poobe]al Bogu, ^to my

ostanemsq zdesx i postroim cerkowx. W to utro, kogda my zalovili

uglowoj kamenx, On wstretilsq so mnoj tam w widenii okolo 8:00 w

to utro, kogda q, sidq tam, nabl@dal za woshodom solnca, primerno w

takoe ve wremq goda. I On rasskazal mne, posle togo kak On

wstretilsq so mnoj tam, na reke, no to&Kogda Angel Gospodenx

qwilsq w tom Swete, i q widel Ego na rasstoqnii, \to bylo pohove na

zwezdu, i Ona opustilasx kak raz w to mesto, gde q nahodilsq, i byli

izre^eny te wyda@]iesq slowa. I wot togda q postawil celx =

predostawitx l@dqm mesto dlq pokloneniq.

13 Teperx, sam q dumal: “|to ne dlq menq. |to ne imeet

otno[eniq ko mne, no, odnako, wsë, ^to imeet otno[enie k Bogu,

kasaetsq i menq, ne imeet zna^eniq, esli \to&Wsë, ^to=^to

kasaetsq Bovxih detej, \to kasaetsq menq, qwlqetsq li moim

dolgom ispolnqtx \to ili ispolnqtx to. |to moj dolg =

prismatriwatx za Bovxim naslediem newziraq na to, gde ono

nahoditsq”. Ponimaete?

14 Kak esli b ty skazal: “Nu wot, moë&” Kak esli by ty byl

malx^ikom i skazal: “Moë=moë delo = \to tolxko pokolotx drowa,
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a ne nositx ih wnutrx. Pustx Dvon nosit i skladywaet. Menq ne

wolnuet, zasyplet li ih snegom, pojdët li dovdx; pustx levat

sebe na ulice i moknut”. Net, \to qwlqetsq twoej obqzannostx@,

kak=tak kak ty = ditq iz \toj semxi, prosleditx, ^toby drowa ne

promokli, radi swoej mamy. Ponimaete? Zanesi ih w dom.

15 Esli oni skavut: “Nu, Frank dolven byl pojti i prinesti

wodu; \to ne qwlqetsq moim delom”. No esli Frank ne prinës

wodu, togda \to twoë delo = pozabotitxsq o wode. Wot i wsë. Wot

takim obrazom \to dejstwuet, takim ve obrazom \to dejstwuet i w

Bovxej semxe.

16 Esli kto-nibudx iz nih&Nekotorye goworili

odnavdy=nedawno, skazali: “Prekrati propowedowatx takim

obrazom. Bove moj, ty ve isporti[x otno[eniq so wsemi swoimi

druzxqmi i tomu podobnoe”. Skazal: “Ostawx \to w pokoe; q zna@,

^to \to neprawilxno, no, oh, \to ne na[e delo”. Nu a ^xë ve togda

\to delo? Esli \to neprawilxno, to kto-to dolven protiw \togo

goworitx. Po\tomu, dawajte budem \to delatx. I wot takim

obrazom q duma@ nas^ët cerkwi.

17 Programmy po stroitelxstwu i tomu podobnoe predlaga@t i

otmenq@t, predlaga@t i otmenq@t, estx i za stroitelxstwo i

protiw i tak dalee. Odin zahotel \togo, a drugoj ne ho^et, i \to,
to. Wy=wy widite, ^to \to tak.

18 Ty wstre^ae[xsq s \tim, kogda ob]ae[xsq so sluvitelqmi, s

biznesmenami, w \tih lovah, kuda by ty ni otprawilsq, ty

wstreti[x gruppu muvej, ty=ty wstre^ae[xsq s raznymi

ponqtiqmi. I wot po\tomu dolven bytx ^elowek, komu wy

dowerqete, i izbiraete togo ^eloweka i soob]a berëtesx za \tot

trud. To^no kak w armii, u tebq dolvno bytx&Odin

predstawlqet soboj generala; \to glawnoe uprawlenie. Komandir

roty goworit ^to-to; on qwlqetsq komandirom toj gruppy, no

zatem general movet otmenitx ego prikazy. I

Glawnokomandu@]ij, kone^no, = \to Iisus Hristos w Cerkwi, a

Ego sluviteli qwlq@tsq Ego komandirami rot, \to=\to

predstawiteli Ego zdesx, na zemle.

19 I oni ispytali mnogoe, \ta malenxkaq skiniq zdesx, i w konce

koncow&Q iz neë ne wysowywal nosa, prosto ^toby posmotretx,

posle togo kak q eë postroil&I zatem Gospodx wyzwal menq na

popri]e okolo pqtnadcati-[estnadcati let nazad, i q pokinul

cerkowx. No tem ne menee, q ne mogu ot neë otkrestitxsq. Wsegda

moë imq bylo swqzano s nej, s tem ^toby mne imetx prawo golosa, w

slu^ae esli by zdesx na^alosx ^to-nibudx neprawilxnoe; q imel

by prawo prijti i=i ostanowitx \to, potomu ^to q izrqdno

porabotal nad nej za mnogie gody, stoq za \toj

kafedroj,=semnadcatx let prowël zdesx, ^toby wsë sodervatx w

porqdke. Kogda wsqkogo roda izmy, i wsqkie hody i wyhody, i

wsqkogo roda kulxty&I budu^i mevdenominacionnoj, wsë, ^to

priletalo, wletalo i s@da, no s Bovxej pomo]x@ my dervalisx

li[x \togo nezapqtnannogo Ewangeliq, i segodnq ona wsë e]ë
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twërdo stoit. I tak my&No&Byli wremena, kogda delali

popytki otobratx i prodatx \tu cerkowx i wsqkoe tomu podobnoe.

Esli by ona ne byla swqzana s moim imenem, ^to v, nawernqka ona

byla by=okazalasx by w uvasnom zatrudnenii segodnq, ne&I

\to ne q, \to sdelal Bog, kone^no.

20 I togda, kak q wivu eë teperx, prihodq]ej w to sostoqnie, w

kotorom ona sej^as, i my viwëm w welikoe wremq, \to po-

prevnemu w moih interesah = wyskazatx swoë mnenie ob \toj

cerkwi. Ponimaete? Potomu ^to=potomu ^to ona qwlqetsq ^astx@

menq. Ne imeet zna^eniq, nahovusx li q zdesx ili net, ona po-

prevnemu = ^astx menq. I \to moj dolg = prismatriwatx za nej,

^toby ona dejstwowala ^isto i qsno, nailu^[im obrazom, kakim

smogu sdelatx dlq Carstwiq Bovxego. I q o^enx blagodaren, ^to w

\ti dni&

21 I widetx, ^to estx malenxkie poput^iki w \tom, za ^to q

o^enx blagodaren: zdesx Brat Kr\js i ego gruppa iz Sellersburga,

i wot tam brat, kotoryj tolxko ^to wstal na mesto Brata

Snellinga w Utike, i Brat Rudellx wot zdesx, i Brat Dvunior

Dvekson, i wot te dragocennye parni, oni zame^atelxnye,

udiwitelxnye muvi Bovxi; oni propowedu@t \to Poslanie. Wot,

oni sdelali&Kto-to movet ne sogla[atxsq ^uto^ku s \tim ili

tem; \to li[x ^elowe^eskaq priroda, kotoraq wsë e]ë

prisutstwuet w gruppe sluvitelej. I esli u sluvitelej estx

nebolx[oe raznoglasie&Tam ne budet i teni raznoglasiq w \tom.

Movet, odin goworit: “Q wer@, ^to kogda nastupit Tysq^eletnee

Carstwo, Iisus budet na belom kone”, a drugoj goworit: “Q wer@,

^to kogda On pridët, On sojdët na belom oblake”. ~to v, samoe

glawnoe, ^to oni werqt, ^to On pridët. Ponimaete? Ne wavno, kak

On pridët, prosto&oni werqt, ^to On pridët, i

prigotawliwa@tsq k \tomu. I takim obrazom&

22 Q staralsq najti teperx, i q izu^al (teperx q soob]il ob \tom

sobraw[imsq), q izu^al rann@@ Cerkowx, i q sledil, kakim obrazom

te pomazannye muvi podgotawliwali Dom Gospodenx i porqdok

pokloneniq w \tom Dome, i \to o^enx=o^enx priqtno porazilo menq.

I q propowedowal zdesx kakoe-to wremq tomu nazad i=na \tu temu,

Ioilq 2: “Q wosstanowl@ to, goworit Gospodx, ^to wse te gody

povirali saran^a, ^erwi, gusenicy i tak dalee”. I q na^ina@

issledowatx \tu temu, o tom, ^to delali \ti muvi i kakim obrazom

oni zabotilisx o Cerkwi, kotoru@ Bog ostawil pod ih nadzorom.

23 Teperx, my sobiraemsq na^atx s rannej Cerkwi i prosto

izlovitx (w te^enie pqti minut), ^to oni delali, i potom q

pokavu wam, kakim q predstawlq@ sebe budu]ee. Teperx, w na^ale,

Cerkowx byla na^ata w Pqtidesqtnicu. Swqtoj Duh so[ël na nih

tam, gde Iisus izbral dwenadcatx. A odin iz nih otpal, i oni

wybrali Matfiq na ego mesto, a Swqtoj Duh ovidal, poka wsë \to

ne bylo priwedeno w porqdok, prevde ^em On pri[ël. Im nado

bylo izbratx odnogo, ^toby prinql episkopstwo Iudino, kotoryj

otpal, sogre[iw, ^toby bylo ispolneno Pisanie.
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24 I q wer@, ^to u wsego \togo estx swoë wremq na promedlenie,

ovidanie; no \to ovidanie wremeni ispolneniq Pisaniq, kogda

wsë isprawitsq, wsë pridët w porqdok, ovidanie. ~asto my

terpeliwye=neterpeliwye. Kak deti, u nas bolx[ie=bolx[ie

ovidaniq, i tak ^asto zabegaem wperëd, i \to=\to prosto me[aet

rabote, tak ^to rabota dave priostanawliwaetsq. Ponimaete? My

dolvny prosto hoditx blagogowejno, s namereniem w serdce, ^to

Bog, esli On povelaet ispolxzowatx nas w takom-to&no vdite,

kogda On dast wozmovnostx, potomu ^to On dolven idti wperedi

nas.

25 Wy pomnite Dawida, kogda on otprawlqlsq na bitwu w tot we^er?

On ustal w tom sravenii, i on leval pod tutowymi derewxqmi, poka

ne usly[al po [umu listxew, ^to Gospodx dwinulsq wperedi nih;

togda on smelo po[ël, potomu ^to on znal, ^to Bog po[ël pred nim.

I esli by my postupali tak, bratxq, ponimaq, ^to dolvna

proizojti bitwa; no my dolvny ovidatx, poka my ne uwidim ruku

Bovx@ pred soboj, prokladywa@]u@ putx.

26 Teperx, q obratil wnimanie, kak cerkwi, kak ewangelizm na^al

rasprostranqtxsq pows@du. I zatem my wozxmëm, naprimer, Pawel

stal welikim missionerom dlq na[ih l@dej. My znaem, ^to on

otprawlqlsq pows@du, kuda posylal ego Gospodx, i on osnowywal

cerkowx. I \to byla nowaq wera. Cerkwi teh dnej, kak naprimer w

Maloj Azii, po wsej Ewrope, oni=oni ne werili tomu Poslani@. I

kogda on propowedowal Poslanie i mnogie prinimali |to, potom

tam ne ostawalosx ni odnogo&Esli by on ostawil l@dej w tom

sostoqnii, to oni tut ve opqtx obratilisx by k swoim qzy^eskim

bogam, i w Iudaizm, i wo ^to tam e]ë, potomu ^to u teh l@dej ne

bylo nikogo, kto ih obu^il by, nowoobra]ënnye. Im nekuda bylo

pojti, po\tomu Pawel osnowywal cerkwi w raznyh ̂ astqh strany.

27 W kavdoj iz \tih cerkwej on ostawlql kogo-to, kto byl w

porqdke, nadëvnogo ^eloweka, izwestnogo kak pastora, pastyrq,

ili&Potom posle \toj cerkwi togda, stali&Ot nih woznikali

drugie malenxkie cerkwi. Molodoj ^elowek i poviloj ^elowek

podnimalisx i iz \togo polu^alisx cerkwi. Rukowodq]ij perwoj

cerkowx@ nazywalsq episkopom. I potom tot, kotoryj wy[el ot

nego, ego deti, ih nazywali pastyrqmi, ili pastorami. I togda

\ta gruppa, sostoq]aq iz malenxkih cerkwej, wse prihodili k

\tomu episkopu.

28 Kak wo wremena Irineq, on prodolval to ve samoe. Martin

prodolval to ve samoe. Polikarp prodolval to ve samoe. Na

protqvenii wsego perioda u nih \to bylo. I togda apostol cerkwi,

apostol, kotoryj byl=Pawel&I kogda Pawel u[ël, Ioann prinql

uprawlenie cerkowx@. I kogda u[ël Ioann, rukowodstwom zanqlsq

Polikarp. Kogda u[ël Polikarp, Irinej prinql uprawlenie, i tak

dalee, Martin i=i tak dalee. Wot tak i [lo do teh por, poka

rimskaq katoli^eskaq cerkowx ne razlomala wsë na ^asti i ne

sovgla i ne rasseqla ih; gusenicy poeda@t \to, i saran^a poedaet

to, i pro^ie edqt to, i edqt to, poka ne do[li do samogo steblq.
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29 Wot, no Bog obe]al snowa wosstanowitx to ve samoe. Q wer@=q

wer@ wsem swoim serdcem w to, ^to my viwëm w poslednie dni. Q

wer@, ^to=^to ostalosx ne tak uv mnogo i razlomaetsq

\to&wsë&(i moë istolkowanie Pisanij movet okazatxsq

neprawilxnym), ^to Iisus ne mog by prijti segodnq we^erom. Q

wer@ w \to=^to to nemnogoe, ^emu nadlevit ispolnitxsq, movet

ispolnitxsq do nastupleniq utrennego rassweta; i q wivu=i q

mogu o[ibatxsq wo wremeni osu]estwleniq \togo, no \to blizko.

|to&Q wer@ w \to. I pomnite, Pawel weril w \to; Ioann weril w

\to; Polikarp weril w \to; Irinej weril w \to; Martin weril w

\to; wse ostalxnye iz nih werili w \to.

30 ~to esli by Bog rasskazal Ioannu Bogoslowu: “Wot, projdët

dwe tysq^i let do Moego pri[estwiq”? Ioann wozwratilsq by i

skazal Cerkwi: “Nu ^to v, q duma@, my spokojno movem estx,

pitx i weselitxsq, potomu ^to projdut e]ë mnogie pokoleniq.

(Ponimaete?) Iisus ne pridët e]ë w te^enie dwuh tysq^ let”.

Widite? Tak ^to&Widite, Cerkowx rasslabilasx by; ne byla by

gotowoj “k startu”; ne bylo by nikakogo ovidaniq. W konce

koncow, \to wa[i ovidaniq. Esli wy usnëte w tu stravu,

prosnëtesx s temi ve ovidaniqmi, potomu ^to \to ni^emu ne

wosprepqtstwuet, w l@bom slu^ae wy tam okavetesx wowremq.

Widite? Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

31 Teperx, kogda=kogda Sw. Martin probuditsq w woskresenii,

Sw. Pawel, wse ostalxnye iz nih, to oni budut bodrymi, kakimi

byli wo wremq sraveniq, kogda sravalisx, potomu ^to oni u[li s

^uwstwom togo samogo ovidaniq, ovidaq Ego pri[estwiq. I togda

tam razdastsq pronzitelxnyj krik, i podnimetsq wsq Cerkowx.

Ponimaete? Wot tak \to budet. Tak ^to \to ne imeet zna^eniq.

32 Ponimaete, my dolvny ovidatx Ego pri[estwiq prqmo

sej^as. Dave&My ne znaem. |to=\to wpolne movet bytx&\to

movet proizojti i ^erez sto let; movet projti i pqtxsot let,

tysq^a let, desqtx tysq^ let. Q ne zna@. Nikto ne znaet. No

skavem, naprimer, ^to kavdyj denx my viwëm tak, budto On

pridët w \tot denx. Ponimaete? Esli my budem vitx tak, budto

On pridët w \tot denx, kogda my probudimsq (esli my usnëm i my

probudimsq w woskresenii), to budem takimi bodrymi, budto my

tolxko ^to usnuli i prosnulisx. Razdastsq trubnyj zwuk, i

mërtwye wo Hriste woskresnut prevde; my, ostaw[iesq w viwyh,

wmeste s nimi woshi]eny budem dlq wstre^i s Gospodom w

wozduhe. Widite? Tak ^to \to budet o^enx bodro.

33 Teperx ve, do togo wremeni, do Ego prihoda, my velaem vitx

kavdyj denx tak, budto On pridët ^erez minutu, potomu ^to w tu

minutu movet okon^itxsq twoq viznx. Ty ne znae[x, kogda

ujdë[x. |to movet bytx na[im poslednim wzdohom; my imeem w

sebe \to sej^as, po\tomu wy velaete vitx tak, kak viwëte.

34 Teperx ve, ^toby pronesti dalx[e, my dolvny ostawitx

sledy zdesx na peske wremeni, ^toby drugie smogli uwidetx. Esli

by Pawel ne prodolval idti tem putëm, kotorym [ël, to Ioann
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ne znal by, kuda sledowatx. Esli by Ioann ne pro[ël dalx[e, to

Polikarp ne znal by, kuda sledowatx. Esli by Polikarp ne po[ël

dalx[e, to Irinej ne znal by, kuda sledowatx. Esli by Irinej ne

[ël dalx[e, to Martin ne znal by, kakim putëm idti. Ponimaete,

^to q ime@ w widu? Kavdyj dolven ostawitx sledy na peske

wremeni.

35 ~to v, esli by q dumal, ^to estx kakaq-to denominaciq ili

kakaq-nibudx drugaq gruppa weru@]ih, u kotoryh bylo ne^to

lu^[ee, ^em u nas zdesx, bratxq, to q velal by prisoedinitx \tu

malenxku@ gruppu k nim kak movno skoree. Q ovidal, q vavdal,

q predwku[al i weril, ^to odnavdy pridët kakoj-nibudx

welikij ili, movet bytx=welikij prorok, o kotorom gowor@, ^to

pridët, o Elisee. Q wsegda weril i dumal, ^to, movet bytx, tak

polu^itsq, movet bytx, q doviwu do togo dnq, kogda smogu

izmenitxsq, kogda uwivu poqwlenie toj li^nosti. Togda smog by

sozwatx swo@ malenxku@ cerkowx i skazatx: “Bratxq, wot tot

^elowek, kotorogo my ovidali. |tot ^elowek, \to imenno on”. Q

ovidal \togo. I esli na samom dele \to proizo[lo, togda q

sobira@sx ob_qwitx ots@da: “Bratxq, \to imenno On”. Prihodit

ots@da. Ponimaete? I q=q ho^u widetx cerkowx, kotoraq

dervitsq podobnym obrazom.

36 Q, dolvno bytx, nastupil na ^to-to ili ^to-to sdelal i wnës

mnogo=bolx[e vizni w \tu [tuku. <Brat Branham nastupil na

mikrofonnye kabeli, ^to powliqlo na audiosistemu.=Red.>

37 Tak wot teperx, q hotel by skazatx wot ^to. ~to teperx \to

utwervdënnaq cerkowx&

38 Pozwolxte mne prqmo teperx priostanowitxsq na minutu.

Kogda q poehal w Bombej&(q s^ita@ \to swoim samym

zame^atelxnym sobraniem, iz-za togo wozdejstwiq na l@dej.) I

q&Esli w Afrike, goworqt, za odin raz ko Hristu pri[lo

tridcatx tysq^ ^elowek, togda kak tam sto pqtxdesqt ili dwesti

tysq^ ^elowek pri[li ko Hristu za odin raz iz togo

polumilliona prisutstwowaw[ih tam. ~to q mog sdelatx? Tam ve

ni^ego ne bylo. Movet bytx, skavem, tam bylo=skavem, ^to tam

ih bylo tolxko sto tysq^. Tam ne bylo nikakoj cerkwi, q ni^ego

ne mog podelatx. Tam nekomu bylo ih peredatx. |to Poslanie, w

kotoroe q uwerowal, dave kakaq-nibudx pqtidesqtni^eskaq

denominaciq ne stala sotrudni^atx so mnoj. I wse te du[i,

weroqtno, postepenno wernulisx obratno k [iitam, w sektu

dvajna, k buddizmu, i ko wsemu pro^emu, otkuda oni pri[li.

Nekuda ih pomestitx. Wot, \to styd; \to pozor (ponimaete?),

potomu ^to so mnoj ne sotrudni^ali iz-za pozicii, kotoru@ q

zanql. Widite?

39 ~to v, w Afrike, q poehal tuda pod \gidoj \togo=AMW i

(Afrikanskie Missii Wery)=i kogda q&Kone^no, q s nimi ne

soglasen. Oni=oni krestqt l@dej w kre]enie troicy, tri raza

licom wperëd; a drugie iz nih krestqt tri raza nazad: odin za
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odnogo Boga, Otca; drugoj za drugogo Boga, Syna; tretij raz za

drugogo Boga, Swqtogo Duha; i wot tak krestqt tri raza za trëh

razli^nyh bogow, i wsqkaq podobnaq ^epuha. I, movet bytx,

sobranie w Durbane, ne imeq nadleva]ego=i l@di wideli takie

razdeleniq w pqtidesqtni^eskoj were i pro^ee, l@di ne znali,

^to im delatx. Im bylo nekuda idti.

40 Weroqtno, ^to esli by u nas zdesx pro[lo probuvdenie,

bratxq&Dawajte q izlovu \to wot tak. ~to esli by my tolxko

^to zawer[ili bolx[oe probuvdenie i u was, bratxq, byli by

nowoobra]ënnye, i nigde w strane ne bylo by cerkwi takogo tipa;

a q byl by ewangelistom, i wot uezva@ i, movet, bolx[e nikogda

wy menq ne uwidete? ~to wy stali by delatx? Wy po^uwstwowali

by podobno&Wy ne znali by, ^to wam delatx. Wy ne movete opqtx

wozwra]atxsq k tomu hozqinu. Wy ne movete wozwra]atxsq tuda

so=so swoimi vënami, odewatx [orty i wa[i=i k swoim

kartëvnym we^eram i tancam i tomu podobnomu, i snowa polu^atx

udowletworenie. Wy pri[li k Swetu; wy podnqlisx wy[e teh del.

Wy do[li do togo mesta, gde wmesto togo, ^toby goworitx: “|to

na[e werou^enie”, wy goworite: “|to Bovxe Slowo”. I wy

podo[li k tomu, ^toby vitx |tim, ^to Ono goworit, a ne to,

^to&A kogda wy idëte tuda i slu[aete ih, i sly[ite, ^to oni

hodqt tuda i kak igra@t w karty, i tancu@t, i \to, to, i drugoe, i
kaku@-to pustu@ propowedx (pro kakogo-nibudx m\ra ili togo,

kogo dolvny pereizbratx, ili pro kakie-nibudx politi^eskie

dela), i zakan^iwa@t ^erez desqtx ili pqtnadcatx minut; posle

togo, kak wy sideli zdesx denx za dnëm i pirowali i nasy]alisx

Slowom, wy ne znali by, ^to wam delatx! Was \to do togo otqgo]alo

by, ^to, nakonec, kto-nibudx iz prihovan po^uwstwowal by, ^to

nado na^inatx nowu@ cerkowx i samomu na^inatx propowedowatx

\to, potomu ^to serdce twoë strastno velaet Slowa Bovxego, i ty

so^uwstwue[x tem l@dqm, kotorye duma@t tak ve, kak i ty. Wot,

razwe \to ne tak?

41 Hotq wy znaete, ^to Iisus pridët, dumaq, ^to On pridët

zawtra, tem ne menee wy velaete sdelatx ^to-nibudx segodnq dlq

teh l@dej, kotorye qwlq@tsq sogravdanami Carstwiq Bovxego,

^toby sobratxsq wmeste; wy velaete ob]eniq s nimi. |to werno.

Po\tomu, esli \tot putx&

42 Wot, q wer@ wsem swoim serdcem, ^to Gospodx pomogal mne i

ispolxzowal menq, ^toby na^atx welikoe probuvdenie, odno iz

weli^aj[ih iz kogda-libo woznikaw[ih w \tom mire s rannih

dnej=po wsemu miru. My \to znaem. |to werno. Ono zakon^ilosx w

to wremq, i=i On wstretilsq so mnoj tam, na reke, i skazal mne,

^to \to Poslanie, kotoroe bylo u menq, predwestit wtoroe

pri[estwie Hrista. I q polaga@, ^to segodnq we^erom zdesx net

nikogo iz teh, kto byl tam togda, w tot denx. |to bylo okolo

tridcati dwuh let nazad, kogda predstal tot Swet, i, stoq tam, q

smotrel prqmo na Nego, i sotni l@dej stoqli, glqdq na Nego, On

prqmo tam spustilsq, i tot Golos progoworil.
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43 Gody spustq=stranno, ^to fotoapparaty snima@t to ve

samoe izobravenie, wyglqdit odinakowo, prosto w to^nosti to,

^to q wam rasskazywal, ^to bylo tam, na reke. Wot, q mogu

o[ibatxsq wo mnogih we]ah, bratxq, no q ne ho^u bytx licemerom.

Q ho^u bytx s wami ^estnym i otkrowennym.

44 I potom, drugoe, esli by q uehal, ^to=my ne postroili by

zdesx wot taku@ cerkowx. Trudno skazatx, ^tó my imeli by

(ponimaete?), esli by q prosto prodolval, no Bog Nebesnyj

polovil mne na serdce postroitx zdesx \tu cerkowx. I potom,

kogda On prizwal menq k ewangelizmu&U nas byli pastor za

pastorom i tak dalee, no teperx u nas estx zdesx dragocennyj

brat, kotoryj w were, weruet w \to Poslanie. U nas zdesx estx i

drugie bratxq, kotorye weru@t w \to Poslanie, ime@]ie to&

45 (Q gowor@ sli[kom gromko, Brat Biler?) <Brat Branham

razgowariwaet s Bratom Bilerom.=Red.> Imeli=u nas=u nas estx

material.

46 I teperx, wy goworite: “Horo[o, Brat Branham, esli oni ne

stanut slu[atx ob \tih ^udesah i znameniqh welikogo Boga

Nebesnogo, kak togda nam s \tim sprawitxsq?” Nu ^to v, ^to esli

by u Sw. Pawla bylo takoe ve samoe ponqtie? Widite? ~to&No u

nego ne bylo. Te episkopy ostawalisx wernymi \tomu Poslani@, i

oni=i Pawel wremenami, posle swoego o^erednogo kruga&Wy

^itali w Biblii, kak on snowa i snowa nawe]al \ti cerkwi,

besedowal s pastorami i s episkopami i tak dalee, prinimal

posobie ot l@dej i=i imeli \=\, prosto zame^atelxnoe wremq

ob]eniq, kak probuvdenie ili welikoe wremq @bileq; i Swqtoj

Duh shodil na nih i prihodilo poslanie.

47 Posmotrite, kogda on pribyl k Filippu, dave ego do^eri

proro^estwowali i skazali: “Cepi i temnica ovida@t na[ego

brata, kogda on okavetsq tam”. Ne uspel on wyjti so dwora, wot

prihodit Agaw, prorok, idët wdolx po ulice, smotrit na tu

storonu ulicy, i prevde nikogda ne widel Pawla, \togo glawnogo

nadziratelq nad celoj gruppoj cerkwej po wsej Azii. I on

pro[ël tuda i wzql s nego poqs, kotorym bylo perepoqsano

odeqnie ego, swqzal sebe ruki i skazal: “TAK GOWORIT

GOSPODX: cepi i temnica ovida@t muva, kotoromu

prinadlevit \tot poqs”. Widite, proro^estwowal.

48 Pawel skazal: “Q \to zna@; q \to zna@, no ne sokru[ajte teperx

moë serdce. Dajte mne zawer[itx moj pohod”. On ustal; on byl

iznurën; i on otprawlqlsq i ostawlql swoë episkopstwo Timofe@.

49 Teperx, my dolvny dumatx o molodyh l@dqh. U nas estx deti.

Bolx[instwo l@dej zdesx = venatye l@di, ime@t detej. Tak wot,

^to ve ostanetsq im? Widite?

50 Pohove, kak q, bywalo, podnimal [um tam iz-za teh, kotorye

stawili seti na reke i wytaskiwali tam okunej, i pxqnye=pxqnicy

i tomu podobnoe&Q widel ih tam, nawaleno w taku@ wysoku@ ku^u,

kak, wot tut do potolka = tam levali krupnye, prekrasnye okuni;
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wonx [la po wsej reke. Q po[ël tuda kak egerx, ^toby zastawitx iz

ostanowitxsq. Q polu^il pisxmo: “Ostawx ih w pokoe”. ~to ty

bude[x delatx, \to prinadlevit [tatu Kentukki. Wot,

kentukkskij ohrannik tuda ne pridët, potomu ̂ to \to za predelami

ego territorii. Indianskij ohrannik ni^ego ne movet skazatx w

\tom slu^ae, potomu ^to woda prinadlevit [tatu Kentukki. Wot

wam, povalujsta; ni^ego nelxzq podelatx.

51 Q skazal: “U menq rastët syn, kotoryj l@bit ryba^itx.

~erez dwadcatx let, esli \to wsë tak ostawitx = wse \ti seti,

lowu[ki i tak dalee, = ego fotografi@ budut pome]atx w gazete,

esli emu udastsq pojmatx kakogo-nibudx golawlq”. I

prakti^eski sej^as \to uve tak i proishodit. Widite? W ^ëm

delo? Wy dolvny zadumatxsq nad tem, ^to proishodit.

52 Tak ^to, my dolvny dumatx i o drugih, kto pridët posle nas,

ob \tih molodyh l@dqh i tak dalee, i o meste dlq na[ih detej.

Na[i do^eri, my ne velaem, ^toby oni uhodili w mir, gde

podobnye dela; my velaem, ^toby \ti dewo^ki wyrosli takimi,

kak ih materi. I my dolvny ustroitx \to. A esli zawtra ne

nastupit, to my \togo ne znaem. Esli zawtra ne nastupit, my

zanimalisx tolxko delom Hozqina i wypolnqli swoi obqzannosti,

kogda On pri[ël. Ponimaete?

53 Tak wot, q sowetowal by \to; q skazal \to Bratu Newillu.

Dawajte budem tak prodolvatx, kak my \to delaem. Dawajte

ostawim wsë kak estx. Q blagodaren za \tih molodyh sluvitelej.

Ponimaete, dejstwitelxno, w Sudnyj Denx, dlq wseh \tih dolin,

^to zdesx pows@du, tam ne budet oprawdaniq, potomu ^to u nas

estx malenxkie cerkwi, kotorye na^ali dejstwowatx

pows@du=awanposty, posty dozora, ovida@t.

54 W pro[lyj we^er q byl w cerkwi odnogo brata i sprosil, wse

li tam pod za]itoj Slowa, i wse podnqli ruki. Wot, ot \togo q

po^uwstwowal sebq horo[o. Widite?

55 Teperx, wot ^to q s^ita@, bratxq, ^to kak w \toj cerkwi zdesx,

q=\to=moë sluvenie dolvno, naskolxko q ponima@, proizwesti

^etyre we]i; movet bytx, i ne ^etyre; no \to prosto na moj

wzglqd. Esli On, progoworiw[ij ko mne tam, na reke&Esli \to

wsë, ^to bylo ostawleno Qzy^eskoj cerkwi=^to my ponimaem, iz

Otkroweniq, gde goworqtsq odna, dwe, tri glawy dlq Cerkwi.

Cerkowx woshodit w 4-j glawe; Ona bolx[e ne wozwra]aetsq do

19-j glawy=\to posle perioda skorbej, kogda Bog prizywaet

ewreew. |to werno.

56 I podobno Enohu, kotoryj wzo[ël do togo, kak na zeml@ upala

hotx odna kaplq dovdq. Ego uve ne bylo; togda obru[ilasx

skorbx. Widite? Noj uve nahodilsq w kow^ege do nastupleniq

gorq. Lot byl za predelami Sodoma, do togo kak nastupilo gore.

Widite? I Cerkowx ujdët do na^ala perioda skorbi.

57 Wot, wo wremena budu]ih bed, spq]u@ dewu budet

presledowatx drakon (puskaet wodu iz swoej pasti, ^to=ozna^aet
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tolpu i l@dej, armi@), kotorye budut presledowatx i zahwatqt

\tu venu, ostatok eë semeni, i ubx@t eë. Wot, \to proizojdët w

period skorbi, Cerkowx ve ujdët domoj. Teperx, esli=esli

\to=proizojdët zawtra, \to ne pome[aet nam prodolvatx swoj

putx segodnq. Pustx segodnq nam budet za^teno.

58 Teperx, wot ^to q duma@ nas^ët togo, ^to tam bylo, esli tot

Angel skazal mne \ti slowa, skazal: “Kak Ioann Krestitelx byl

poslan, ^toby predwestitx perwoe pri[estwie Hrista (widite?),

twoë Poslanie&” Mne nado bylo wzqtx \to Poslanie, ^toby Ono

predwestilo wtoroe pri[estwie Hrista. ~to v, esli \to bylo

Ono, togda my dejstwitelxno, dejstwitelxno podo[li k koncu,

bratxq, potomu ^to wremq i Swet Poslaniq po^ti ^to uve wy[li.

59 Wy obratili wnimanie, ^to, kogda Pqtidesqtnica nastupila i

te bratxq napolnilisx Swqtym Duhom w Pqtidesqtnicu, pro[lo ne

tak uv mnogo wremeni, kak Poslanie na^alo ugasatx, i oni na^ali

obrazowywatx cerkwi, ^toby uderviwatx pozici@ dlq Hrista,

ovidaq Ego prihoda. ~to v, to ve samoe proishodit i segodnq. Esli

Pisanie werno: “Q wozdam za te gody, kotorye povirali gusenicy i

^erwi”, wot, esli \to to, esli \to Poslanie (i da prostit menq Bog,

q=q ne zna@), esli \to to, togda wremq uve podo[lo k koncu,

dejstwitelxno, potomu ̂ to Poslanie zawer[eno.

60 I nedawno no^x@ mne prisnilosx, ^to q otprawilsq prowoditx

razli^enie, gde sobralosx ogromnoe mnovestwo moih druzej=ih

byli tysq^i=na sobranii. Tam kakoj-to parenx pri[ël i wzql

menq i&(Oby^no Billi prihodit i zabiraet menq bez wsqkih

razgoworow.) A \tot ^elowek goworil bez umolku, i iz-za \togo wsë

pomazanie u[lo ot menq, do togo kak q tuda pri[ël. I togda q

skazal: “Nu ^to v, q prosto projdu tuda i=i budu propowedowatx

Poslanie \tim l@dqm, ^toby skazatx im:  ‘Ne igrajte s \timi

denominaciqmi’ i tak dalee i ‘Wyhodite ottuda, wot tak’.” I

kogda q do[ël do platformy, \to menq ostawilo. Ne zna@, ^tó \to

ozna^alo, no q prodolval. Q prosto ne zna@.

61 |to moglo ozna^atx konec moego puti; \to moglo ozna^atx

pri[estwie Gospoda; \to moglo ozna^atx peremenu dnq; \to moglo

ozna^atx prihod togo welikogo, esli nadlevit bytx ^emu-to

drugomu, krome togo ^to uve pri[lo; moglo bytx. |to moglo bytx

wsë iz togo, ^to my pere^islili. I wot q sto@ w \tot we^er pred

Bogom i pered wami, bratxq, i q ne zna@. Q ne smog by skazatx wam.

Esli by q mog, q rasskazal by, ili q ne stal by

upominatx=podnimatx ^to-libo podobnoe, esli by q ne znal,

kakim obrazom&Esli by q znal, kakim obrazom \to pojdët, q=q

soob]il by, no q ne zna@. Q ne mogu skazatx. Prqmo sej^as q

otprawlq@sx prowoditx sobraniq, ne imeq sower[enno nikakogo

ukazaniq. Q otprawlq@sx, potomu ^to q ne ho^u tam

rassiviwatxsq. Mne=mne=mne nrawitsq uhoditx w lesa tak ve,

kak i drugim. Esli q w \tom o[iba@sx, da prostit menq Bog.

62 So mnoj mogut proizojti tri we]i. |to kakoj-libo konec

moego puti, i pustx prihodit \tot drugoj; q prolovil dlq nego
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putx, ^toby on poqwilsq, potomu ^to zapomnite, tot, kto pridët

propowedowatx, tot budet po Slowu: “Wosstanawliwaq w detqh weru

ih otcow”. |to moglo bytx koncom moego puti. |to moglo bytx i

tak, ^to On wozwra]aet moë sluvenie k perwona^alxnomu

ewangelizmu za granicej. Ili \to moglo bytx i tem, ^to On ne

wyzowet menq bolx[e dlq ewangelizma, a On sobiraetsq otprawitx

menq kuda-nibudx w bezl@dnu@ mestnostx, ^toby pomazatx menq,

^toby poslatx menq kak “obe]annogo”, kotoromu nadlevit

prijti, q duma@.

63 Moglo bytx l@bym iz wsego \togo. Q ne mogu idti dalx[e tem

putëm, kotorym [ël. Potomu ^to q=l@di mne powerili, q=q

dolven \to skazatx (q gowor@ \to pered ^elowekom). Mnogo raz

l@di s^itali menq prorokom. Q takowym sebq ne s^ita@. Nikak

net, ne s^ita@. U menq&Q gowor@ \to ne iz-za skromnosti; q

gowor@ \to sprawedliwosti radi. Q ne smotr@ na sebq kak na

proroka Gospodnq. Q=q ne ime@ podobnoj ^esti.

64 Q wer@, ^to Gospodx ispolxzowal menq w nebolx[ih

specialxnyh slu^aqh, ^toby pomo^x, movet bytx, zalovitx

fundament dlq kakogo-nibudx grqdu]ego proroka. No prorok ne

dejstwuet takim obrazom, kak q dejstwu@; wot, wy \to znaete.

Prorok = \to ne ewangelist, i ewangelist = \to ne prorok. Pastor

= \to ne ewangelist, i ewangelist = \to ne pastor. No Bog

postawil w Cerkwi sna^ala apostolow, zatem prorokow, zatem

u^itelej, zatem pastorow i tak dalee. Bog postawil ih w Cerkwi, i

Bog dal im sluvbu.

65 No w to utro, kogda q ukladywal tot uglowoj kamenx,

poskolxku (teperx, esli wy duhownye, to wy \to

pojmëte)=poskolxku narod wozopil&Esli by wy smogli \to

wskrytx ili wzqli knigu i pro^li \to, bylo skazano: “Sower[aj

delo blagowestnika”. Ne nazwal menq ewangelistom, no skazal:

“Sower[aj trud blagowestnika, ibo budet wremq, kogda zdrawogo

u^eniq prinimatx ne budut, no po=budut nabiratx sebe

u^itelej, kotorye lxstili by sluhu, i ot istiny otwernutsq k

basnqm”. Widite? Procitirowal to mesto Pisaniq i skazal mne,

gde |to najti; skazal |to tri raza. I q wzql Bibli@ i obratilsq,

kuda On mne skazal, i tam |to na[ël. I zatem, kak wy znaete o

dwuh bo^onkah: Pqtidesqtnikah edinstwennikah i Assambleqh

pqtidesqtnikow, q nikogda ne skre]iwal ih. Q saval ih

sobstwennye derewxq prqmo tam, gde oni byli, potomu ^to q

duma@, ^to i te i drugie ne prawy. No za predelami \togo, q stoql

u kresta, na vatwe.

66 Bog uwavaet wsqkogo, kto iskrenen. Pëtr goworil \to; on ponql,

^to Bog ne otdaët komu-to predpo^teniq. Wse narody prizywa@tsq,

kogda=na=w dome Korniliq, kogda oni polu^ili Swqtogo Duha, kak

u nih bylo w na^ale. Widite? Bog nelicepriqten. My wstre^aem

^eloweka gluboko iskrennego, kotoryj iskrenne o[ibaetsq, no esli

on iskrenen, Bog priwedët ego k Swetu gde-nibudx. On dostignet

|togo, potomu ̂ to Bog obqzan \to sdelatx.
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67 I kogda my dumaem o pri[estwii Gospoda, kak o takom

welikom sobytii, a Poslanie, takoe kak |to, uve po[lo;

zapomnite, kogda Gospodx wernëtsq, zdesx budet

predopredelënnaq gruppa, i, movet, budet ne bolx[e d@viny.

Ponimaete? My ne znaem, ih movet bytx sto millionow; movet

bytx desqtx tysq^. No esli predopredelënnye usly[at \to

Poslanie i powerqt |tomu, esli \to Poslanie poslano ot Boga,

kakowym my Ego s^itaem&

68 Teperx, togda my wot gde, my nahodimsq prqmo zdesx, w konce

wremeni, kogda&Esli Bog prizwal menq (teperx slu[ajte, \to ne

radi powtoreniq), esli On prizwal menq bytx Ego prorokom, togda

q, nawernqka, ne nesu takowogo sluveniq. Proroki ne

ewangeliziru@t. Prorok skrywaetsq gde-to w bezl@dnoj

mestnosti naedine s Bogom, poka ne uznaet w to^nosti, ^tó Bog

ho^et zastawitx Ego sdelatx; i on topaet ottuda i peredaët swoë

Soob]enie, i snowa uhodit obratno w pustyn@. On ne qwlqetsq

ewangelistom, prowodq]im sobraniq i wstupa@]im w

sotrudni^estwo i wsë takoe pro^ee, ^to dela@t ewangelisty. On

ne obu^aet, kak ewangelisty. U nego estx TAK GOWORIT

GOSPODX, imenno \to, i \to wsë. On daët \to, brosaet \to, a

]epki pustx letqt kuda ugodno, i zatem on opqtx uhodit. Nikto

ne znaet, gde on, a on nahoditsq gde-to w uedinenii.

69 Teperx, q ne mogu&to estx&Esli On prizwal menq bytx im,

togda q ne mogu bytx ewangelistom. A esli On prizwal menq bytx

ewangelistom, q ne mogu bytx prorokom. Wot, wy ponqli, ^to q

ime@ w widu? Q ne zna@, ^to delatx. Q wypolnil s po^teniem,

kogda On skazal mne sna^ala, o tom, ^toby q bral l@dej za ruku i

molilsq za nih, a potom uznawal ih sokrytye tajny, i wsë

ostalxnoe pro^ee. I, bratxq, \to qwlqetsq bezo[ibo^nym! Wy

znaete, ^to \to = Prawda. Kavdyj iz was \to znaet. Widite? I to,

kak On rasskazal mne, ^to \to raznesëtsq po wsemu miru. I \to

proizo[lo, prosto w to^nosti. Kavdyj narod pod nebesami

usly[al \to. Pows@du=gazety, magnitofonnye zapisi, wezde. Q

dave ne zna@, kak \to sower[ilosx, no so wsego mira prihodqt

pisxma, i ot l@dej iz dalëkogo Tailanda, i ot gottentotow, ^to

tam=rasskazywa@t, kak tolpa okruvaet teh missionerow s

zapisqmi na magnitofonnyh lentah i da@t istolkowanie Slowa.

I teperx, my polu^aem izwestiq so wsego mira (widite?), wokrug

sweta. Teperx oni=Cerkowx predopredelena kak wsemirnaq,

pows@du. Dwoe budut w posteli, dwoe budut na pole. Widite?

Odnogo berut, drugogo ostawlq@t.

70 Teperx, poskolxku q sower[al delo blagowestnika (i \to moë

oficialxnoe zaqwlenie), esli \to ugodno Bogu, i q sower[al trud

prawilxno, nade@sx, ^to q ugodil Emu, pro[u o pro]enii wseh

moih o[ibok, togda On, movet bytx, otzowët menq s ewangelxskogo

popri]a i postawit Swoim prorokom. I esli budet tak, to q

ostawl@ ewangelizaci@. No esli On prizowët menq bytx prorokom,

to q ne smogu bytx ewangelistom. Esli mne nazna^eno bytx
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blagowestnikom, togda ne budu prorokom. Q sowme]a@ \ti dwe

sluvby; wot ot^ego q postoqnno byl w smqtenii. Stoq na

platforme&|to nikogda ne bylo horo[o, uspe[no. Bog \to

ispolxzowal, no q nikogda ne dumal tak, ^to \to bylo Ego prqmoj

wolej; \to bylo Ego dopuska@]ej wolej. Stoq na platforme, ot

odnogo ili dwuh widenij ^utx li ne wali[xsq s nog. Widite? I

potom, esli skave[x \tomu ^eloweku, kak isprawitxsq i ^to

delatx; i togda tam uve sledu@]ij ^elowek, stoit i ovidaet

togo ve samogo, i ty ne move[x skazatx emu, poka Ne^to ne

skavet tebe emu skazatx. I togda drugie l@di ^uwstwu@t, budto

ty kakoj-to predatelx i otstupnik ili=ili kakoj-to demon ili

e]ë ^to-to, esli ne gowori[x im to, ^to oni hotqt uznatx.

Pojmite, \to ne ta sluvba=ne takim obrazom dejstwuet prorok.

71 Prorok nahoditsq zdesx, w otdalenii do teh por, poka on ne

potopaet prqmo w gospitalx ili kuda on zaho^et s TAK GOWORIT

GOSPODX, i wyskavet \to i snowa potopaet obratno. On wowse ne

ewangelist. On ne prowodit sobranij i obsuvdenij, u nego estx

Slowo Gospodne k tomu, k komu on poslan.

72 Esli on poslan k Belomu Domu, on topaet prqmo tuda, k

Belomu Domu, i \to TAK GOWORIT GOSPODX. Esli \to k

gubernatoru [tata ili komu by to ni bylo, \to TAK GOWORIT

GOSPODX. On ne tratit popustu wremq s gruppoj cerkwej w

popytkah sobratx ih i ^toby oni prinqli Slowo, i ne

propoweduet ob \tih we]ah podobno ewangelistam; on ne

ewangelist.

73 Itak, wy widite, bratxq, wot po^emu q ne nazywa@ sebq

prorokom. Q dave ne nesu taku@ sluvbu. Widite? Teperx, wy

ponimaete, ^to q ime@ w widu? Wot, mnogo movno bylo by ob \tom

goworitx, no q nade@sx, ^to&ne otnql u was mnogo wremeni, li[x

stolxko, ^toby mne wzqtx nemnogo iz Slowa, kotoroe q ho^u ^itatx

segodnq we^erom.

74 Teperx, wot ^to q dela@. Q nikogda ne ^uwstwowal, ^to q dolven

vitx w Indiane. Q=q brodqga. Q ne&Q otprawlq@sx w kakoe-to

mesto, i q duma@: “Pereedu s@da i zdesx ustro@sx. |to to ̂ to nado”.

No ne mogu \togo sdelatx. Kogda priedu e]ë kuda-to, q duma@: “Q

pereedu s@da”. Kogda \to sdela@&Moq vena menq nazywaet (^to

\to za pesnq, w kotoroj ob \tom  poëtsq?) Neposedliwyj weter. Q

polaga@, ^to wy eë sly[ali. Bolx[instwo iz was sly[ali, kak oni

po@t&~to v, wot kak ona menq nazywaet: “Neposedliwyj weter”. A

ko wremeni priezda s@da uve duma@: “|h, skorej by domoj. Skorej

by uwidetx venu i detej. Skorej by e]ë raz pojti w cerkowx i

propowedowatx”. Kogda ve q okazywa@sx zdesx i prihovu s@da i

propowedu@, pocelu@ swo@ venu i obnimu detej, wyhovu wo dwor

postri^x trawu, i wot proletaet samolët. Q ostanawliwa@sx,

wytira@ s lica pot i ho^u letetx wmeste s nim. E]ë kuda-to mne

nado ehatx. Wot, q duma@, ̂ to q dolven otprawitxsq tuda, i wot q=q

otprawlq@sx tuda i propowedu@ tam kakoe-to wremq i

ozira@sx&Wot proletaet drugoj; q dolven otprawlqtxsq s nim.
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Widite, dlq menq net mesta, gde ustroitxsq. Prosto ne polu^aetsq.

Q neugomonnyj, neposedliwyj, s mesta na mesto&&ne^to&

Ni^ego ne mogu s \tim podelatx. ~to-to takoe wo mne, i q zna@, ̂ to q

dolven \to sdelatx.

75 Teperx, w cerkwi, pri eë tepere[nem sostoqnii, ne hotelosx

by ots@da uezvatx. I dumaq obo wseh sidq]ih zdesx muv^inah, s

kotorymi, q wer@, budu prowoditx We^nostx na toj slawnoj zemle.

U nas zame^atelxnye muvi, prekrasnyj material, pro^nyj,

zdrawomyslq]ie l@di. Kak raz nedawno w \toj cerkwi sredi

l@dej wspyhnulo probuvdenie. Duh pri[ël k nim i na^al

razdawatx dary. Q nabl@dal za \tim, ^toby \to ne pere[lo w

fanatizm. Kavdyj raz, kogda na^inali dejstwowatx takim

obrazom, Duh prowerql \to i wozwra]al \to s@da. Q dumal: “Hwala

Gospodu”. Ponimaete? Wy prosto ostawajtesx tam na swoëm meste,

\to zame^atelxno. Widite?

76 Teperx, wot ^to q duma@. |to&Esli bylo by wozmovno, ^to

kogda q otprawl@sx kuda-nibudx&Q ne zna@, kuda q poedu. No q

ne mogu sidetx spokojno, da q i ne sobira@sx ostawatxsq zdesx. Q

prosto ne mogu tak postupitx. Q dolven kuda-to poehatx.

Wozmovno, ^to i tam q zadervusx ne dolx[e, ^em na neskolxko

dnej i e]ë kuda-to poedu. Q dolven kuda-to ehatx; q ne zna@,

kuda q otprawl@sx. I Awraam ne znal, kuda on [ël. On prosto

peresëk reku i otprawilsq w dorogu. Wot i wsë.

77 Wot ^to, q ^uwstwu@, nam sleduet delatx zdesx w nastoq]ee

wremq&Q wer@, ^to nam nuvna cerkowx. Q duma@=q duma@, ^to

Dom Bovij&Wy skavete: “Horo[o, ^to&wkladywatx w neë wse

denxgi, kogda Gospodx wot-wot sobiraetsq prijti?” Nu, a kakaq

polxza hranitx \ti denxgi, esli Gospodx pridët? Widite? I esli

l@di tak sdelali=prednazna^ili \ti denxgi dlq cerkwi, to na[

dolg (pri 100% golosowaniq, kotoroe q prowël zdesx w tot we^er)

= postroitx cerkowx; togda strojte eë! Q skazal by, stroitx eë!

Tak to^no!

78 Q nikogda prevde \togo ne wyskazywal, no q ho^u wyrazitx

\to pered wami, muvi. Ne hotel, ^toby zdesx byli ven]iny,

potomu ^to odna nastaiwaet na odnom, drugaq na drugom. Teperx, q

postara@sx ob_qsnitx wam pri^inu, po^emu q ho^u \to sdelatx. Q

duma@, ^to esli Gospodx pridët na sledu@]ej nedele, togda

dawajte na^nëm stroitelxstwo cerkwi na \toj nedele. Kone^no,

dawajte prodemonstriruem Emu. Dawajte budem pri ispolnenii

na[ih obqzannostej. Tak to^no.

79 I potom, esli my=kogda cerkowx budet postroena, ^to&?

Skavem, esli On&~to esli On pridët ^erez desqtx let? ~to

esli ^erez dwadcatx let? Ili ^to esli On pridët ^erez sto let?

Kogda by \to ni bylo; kogda On pridët, \to ne imeet zna^eniq.

My znaem, ^to On pridët za nami prevde togo wremeni, potomu

^to my ne movem dovitx do togo=na sto let bolx[e. On pridët za

nami, no my dolvny posle sebq ^to-to ostawitx na pro]anie.
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Togda q podumal: po^emu togda ne pozwolitx \tomu cerkownomu

prawleni@ (goworq im sej^as) stroitx \tu cerkowx? Postroitx eë

zdesx; sdelatx eë krasiwoj, i budet priqtnoe mesto, kuda l@di

smogut prihoditx.

80 Pastorom cerkwi q predlovil by Brata Newilla, poka

cerkowx budet soglasna s tem, ^toby on byl pastorom; \to

golosowanie cerkwi. Do teh por, poka on ispolnqet obqzannosti,

swqzannye s \tim postom, i dervitsq wery i velaet prihoditx,

^uwstwuet woditelxstwo Gospoda; togda woditelxstwo Gospoda,

^toby on ostawalsq, esli za \to progolosuet i sobranie.

81 Zatem q skazal by tut kavdomu iz \tih muvej, i tem drugim

muvam, takim kak Brat Kr\js i Brat Dvunior, i ostalxnym, poka

oni ^uwstwu@t swoim dolgom prebywanie na tom postu i oni zdesx

ob]a@tsq wmeste&Ty ne move[x pojti i wstre^atxsq s

metodistami; u was net s nimi nikakogo ob]eniq.

Baptisty=zawedë[x razgowor o goworenii na qzykah i kre]enii

wo Imq Iisusa, oni wy[wyrnut tebq <Brat Branham ]ëlkaet

palxcami.=Red.> mgnowenno. |to werno. Bude[x sidetx tam

kak=golubx sredi woron. U was ne budet nikakogo ob]eniq. Wy

umrëte. Q sej^as ne pod[u^iwa@ nad metodistami i baptistami,

zapomnite. Tak wot, q ne gowor@ \to, q prosto prowovu srawnenie.

Estx mnogo sredi teh metodistow i baptistow horo[ih l@dej,

nabovnyh muvej, no q gowor@ ob ob]enii. Tam estx Brat, Kak ego,
segodnq we^erom nahoditsq tam szadi, \tot=\tot ewangelist

sidit tam szadi, Brat Dv. T. Parnell, Brat Biler. Q duma@, ^to

\tot sidq]ij zdesx brat&Nekotorye iz nih&Mnogie iz was

zdesx, muvi Bovxi, \to prizwanie w wa[ej vizni, wy movete

ne^to delatx. Tolxko ne rassiviwajtesx. Dawajte budem delatx

^to-nibudx. Esli hotx odnu du[u priwedëte ko spaseni@, to

priwedite eë ko spaseni@=kavdyj iz nas&

82 Teperx, q duma@, ^to \ta cerkowx&Esli wy, muvi, hotite,

kogda wy postroite \tu cerkowx, sdelatx eë swoej

[tab-kwartiroj, a Brat Newill budet kak starej[ina sredi was.

Ponimaete? I inogda u was poqwlqetsq wopros, kotoryj wy ne

movete obsuditx tam s wa[ej cerkowx@, togda postawxte ego zdesx

Bratu Newillu i wmeste ego obsudíte. Esli tam&wy ne smovete

prinqtx re[eniq, togda q dowolxno skoro priedu, togda wmeste

soberëmsq po powodu \togo.

83 I potom tam, na^inajte podgotowku w swoih sobstwennyh

gruppah drugih sluvitelej=muvej, kotorye, wy widite, ime@t

prizwanie w swoej vizni dlq sluveniq. Obu^ajte teh molodyh

l@dej; priwedite ih s@da k \tomu star[emu. Wse wmeste pridite

na sobranie sluvitelej i tam obu^ajte bolee glubokim ponqtiqm

Bovxim. Ne prodolvajte putx k plohomu koncu. Pustx budet

kto-to, w kom&movno bytx uwerennym, kto byl by kak by wa[im

wovakom. I opqtx-taki inogda, esli wy ponimaete ne takim

obrazom, kak on, idët=\to normalxno; wo wsqkom slu^ae wy

nahoditesx w were, prosto idite dalx[e. Movet, kogda my
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wstretimsq potom, wse my wmeste, my budem molitxsq; pridët

razli^enie ot Boga, i On pokavet \to w to^nosti, kak estx (wy

widite?), i dast nam znatx, kak postupitx.

84 I tuda smogut prihoditx poslu[atx iz drugih cerkwej. I

obu^aq gruppu bratxew&I esli q nahovusx gde-to, sower[aq

trud blagowestnika, po wsemu miru estx mesta, kuda q mog by ih

opredelitx.

85 Wot esli by togda, kogda q byl w Indii&wernusx w Indi@. I

tam q skavu \tim l@dqm&Movet, tam ih soberutsq tysq^i,

pobytx tam w te^enie nedeli ili dwuh, i oni uwidqt \to sluvenie;

im \to ponrawitsq; oni powerqt w to, ^to \to = Istina; oni wyjdut

iz qzy^estwa. Togda u menq byli&I, movet, za dwe ili tri

nedeli&Kogda q byl tam dwa we^era i, movet bytx, sto tysq^

obratilisx ko Hristu, i nekuda pojti. Na sledu@]ij denx

sadi[xsq na samolët i otprawlqe[xsq obratno w Rim, potom w

Soedinënnye {taty; ostawlqe[x ih kak owec, wypu]ennyh sredi

wolkow. A esli by u menq byla gruppa muvej, molodyh muvej,

podgotowlennyh w Poslanii (ponimaete?), ^toby skazatx: “Wot,

odnu minutu; prevde ^em q uedu ots@da, my sobiraemsq priwesti w

porqdok \ti cerkwi. Estx odin brat, q uve otprawil emu

telegrammu, i u nih estx denxgi; oni uve w doroge, edut prqmo s@da,

^toby prinqtxsq za \to=podhodq]ij ^elowek. S nim dwoe ili troe

molodyh l@dej, kotorye budut ego pomo]nikami i assistentami”.

86 I cerkowx takoj wery movno tam osnowatx, ^to budet zastawoj

tam w Indii, zastawoj w Germanii, zastawoj w {wejcarii. Prqmo w

\to wremq, nam sleduet imetx ih wo wseh stranah, gde q bywal. I

Poslanie&togda ot teh poqwqtsq drugie, ot drugih poqwqtsq

e]ë odni. Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

87 Wot, zawtra we^erom ili poslezawtra we^erom wy uwidite

Matsona-Boze, kotoryj priedet s@da, on moj drug. Wy prosto

uwidite, ^to odin bednyj kaleka [wed sdelal tam, w Tanganxike.

On poehal tuda i&Wot, Matson-Boze = \to po^tennyj muv, no

on ne werit w to, wo ^to werim my.

88 Q prigla[al ego i bral ego i prosto swqzywal ego

opredelënnym mestom iz Pisaniq. Q gowor@: “Matson, ty moj

drug. Teperx ty ne wsko^e[x i ne sbevi[x; dawaj prisqdem zdesx

i, derva drug druga za ruki, pogoworim kak Hristianskie

bratxq”. Ponimaete?

89 I wykladywal emu \to Poslanie, a on tolxko stoql tam i

goworit: “Bror Branham, ty=ty, kone^no, praw”.

90 Q skazal: “Wot, Matson, ty w \to ne weri[x, ina^e ty by

prinql \to”.

91 “~to v, Bror Branham, q=q wer@, ^to to, ^to ty gowori[x, =

\to Istina”.

92 “Togda po^emu ty ne prinimae[x \to?” Widite? Prosto

razlovil \to dlq nego, i on=on&A potom kak tolxko uhodit =

kon^eno. Ponimaete?
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93 No tolxko posmotrite, ^to tot muv sdelal tam w swoih

missionerskih poezdkah = tolxko odin ^elowek; potomu ^to on

mog poslatx soob]enie prqmo w ~ikago i wzqtx Bartona i wseh

ostalxnyh, i otprawitx ih tuda takim obrazom, i na^atx \tu

deqtelxnostx, ^to teperx oni uve dohodqt do desqtkow tysq^ iz

odnogo nebolx[ogo probuvdeniq. I ne kakoj-nibudx nadelënnyj

darami muv, no prosto ^elowek, u kotorogo bylo dostato^no

smelosti otprawitxsq tuda i na^atx. A ^to movno bylo by

sower[itx, imeq \to? Moglo by pererasti w milliony. Kone^no.

My upustili to wremq. Wot takoe moë predpolovenie.

94 Teperx zapomnite, sower[aq \tot trud, wy obnaruvite, ^to

wremenami wy budete ne soglasny s Takim-to Bratom. Wy budete

ne soglasny wot zdesx. I zapomnite, poka ty nahodi[xsq w takom

sostoqnii i gowori[x: “~to v, poskolxku on ne werit w \to takim

obrazom, kak q, q ne budu imetx s nim&” Togda s toboj ^to-to ne

w porqdke! |to ne s tem ^elowekom ^to-to neladnoe; \to ^to-to

neladno s toboj! Kogda bratxq, kotorye stara@tsq dervatxsq

wmeste&

95 Delo wot w ^ëm, my = Branhamy, nas dewqtx detej, i my

dralisx kak soba^onki; no w konce koncow, posle wsqkoj draki my

ostawalisx Branhamami. Odin znal, ^to \tot drugoj = Branham, i

q znal, ^to on = Branham, i on znal, ^to q = Branham. Ponimaete?

No my dralisx. W sobstwennoj semxe s wami \to bywaet, no oni

po-prevnemu = wa[i bratxq. I wot takim obrazom \to

su]estwuet. My movem rashoditxsq wo mneniqh (\to normalxno),

no my po-prevnemu = odno. My odno wo Hriste. My werim w \to

Poslanie i dawajte budem dervatxsq Ego.

96 I q duma@, wot ^to nado delatx = prodolvatx do prihoda

Iisusa. I \to to, ^to q velal by skazatx takim obrazom. I q wer@,

^to esli by wy zahoteli&

97 Ponimaete, wy dolvny bytx w wostorge ot |togo. Esli ty ne w

wostorge, togda ^to-to ne w porqdke. Togda ^to-to neladno. Ty

dolven bytx&Ne goworitx: “Nu ^to v, w pro[lom mesqce q byl

o^enx wostorvennym, a teperx ne zna@”. Ponimaete, togda tam

^to-to gde-to ne w porqdke. Ty dolven bytx wostorvennym wsegda

(ponimaete?), i prosto prodolvajte kolotitx; \to dxqwol

pytaetsq dostatx was&Kak mne wsegda nrawilsq na[ byw[ij

prezident, mister |jzenhau\r. Q ne perestawal woshi]atxsq

generalom |jzenhau\rom. On goworil: “Kogda my sravalisx, = on

goworil, = ^asto bywalo, kogda my brali snarqd i wstawlqli w

orudie i wzwodili i spuskali, i tolxko ]el^ok: ose^ka”. Goworil:

“My ne sdawalisx”. Goworil: “Bywalo, my wstawlqli drugoj, i on

tove ]ëlkal”. On goworil: “My ne opuskali ruki”. Goworil:

“My prodolvali ]ëlkatx, poka ne razdawalsq wystrel”.

98 Wot ono ^to, wot kakim obrazom wyigrywaetsq wojna.

Prodolvajte pytatxsq! Wstawlqjte snarqd i dërgajte. Wy

namereny popastx w celx. I esli on ne strelqet, wybrosxte ego i

wstawxte drugoj, i probujte opqtx. Wstawxte i snowa poprobujte,
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poka ne wystrelit. Estx sredi nih odin, kotoryj viwoj. On-to i

wystrelit. I wot takim obrazom my dolvny dejstwowatx. Prosto

prodolvajte westi ogonx, obstreliwatx, poka ne^to ne

proizojdët.

99 ~to q dela@? Q sej^as wedu ogonx. Q otprawlq@sx s@da, dave

ne znaq=wne wsqkogo rukowodstwa ili obqzannostej. Milliony

l@dej sledqt za toboj: “~to ty bude[x delatx? Kakow twoj

sledu@]ij [ag?” Kto-to dumaet, ^to q umer; kto-to dumaet \to.
Dave ruvxë razorwalosx odnavdy, i goworili, budto by q

pytalsq pokon^itx s soboj,=wsqkoe. Widite? Po wsej strane i

wsqkoe. Widite? I so wsem \tim prihoditsq borotxsq. K tomu ve

na tebe levit l@dskoe bremq.

100 I tolxko predstawxte, ^to esli Bog wozlovil by na was takoe,

^to wy znali by, ^to levit na serdce togo ^eloweka, s kotorym wy

beseduete. Podumajte ob \tom! Ponimaete, bratxq, movet

bytx&Q zna@, ^to wy nosite  bremq, no wy ne znaete. I krome

togo, na tebe i zdesx levit otwetstwennostx&

101 Wy goworite: “Nu ^to v, \to dolvno bytx dlq tebq legko,

Brat Branham. Wsë, ^to by ty ni delal, Bog prosto rasskazywaet

tebe”. Net, On ne rasskazywaet. Q dosta@ \to w pote lica, kak i

wy, i mne dave gorazdo tqvelee. Kone^no. Mne prihoditsq w pote

lica dobywatx \to, i mne gorazdo tqvelee, ^em wam, i s menq

sprositsq e]ë bolx[e. Esli tebe pridëtsq otwetitx za cerkowx,

esli tebe pridëtsq otwetitx za swo@ semx@ ili, movet bytx,

tolxko za samogo sebq (ponimaete?), to q nesu otwetstwennostx za

milliony du[. Po\tomu q dolven znatx swoi hody. I esli satana

bxët tebq za odnu du[u ili neskolxko du[, kotoryh ty

priwedë[x, ^to togda nas^ët teh millionow, kotorye priwedeny w

porqdok? Naskolxko bolx[e udarow on nanesët tuda? Ponimaete?

Po\tomu wam estx ^to pomnitx, bratxq. To&Neudiwitelxno, ^to

inogda q nerwni^a@. Kone^no.

102 No teperx&Prqmo sej^as q prodolva@ bitx. Q wstawlq@

snarqd; esli on wystrelil, wsë normalxno. Esli ne wystrelil, q

ne prekra]u; q tot otbro[u kak gluhoj snarqd i poprobu@

drugoj. Odin iz nih wystrelit, \to wsë, ^to nuvno. Odin iz nih

gde-nibudx wystrelit. W takom slu^ae q=q ho^u dervatx pod

pricelom mi[enx, potomu ^to, kogda on wystrelit, q poravu

celx, kuda naceliwa@sx. I q&Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu, q

uweren. Ponimaete? Gde-to nahoditsq ne^to. Q otprawlq@sx na te

sobraniq, prosto brosa@sx tuda; q ne streml@sx obu^atx \tim

wavnym we]am, kotorym q obu^a@ was zdesx.

103 Wy pomnite tot son, istolkowanie kotorogo q polu^il.

“Wozwra]ajsq i zapasaj pi]u”. Gde bylo to hranili]e?=\ta

skiniq. Gde estx ^to-libo podobnoe \tomu gde-nibudx zdesx, w

\toj strane, ^to mogli by srawnitx s \tim Poslaniem, kotoroe

estx u nas? (Wot, kone^no, na[i brati[ki, kotorye pows@du

zdesx, \ti drugie malenxkie cerkwi, \to my. My = odno.) Kuda by

wy po[li iskatx |to? Srawnite |to hotx s ^em-nibudx. Wy
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okavetesx w denominacionnyh werou^eniqh; wy srazu ve ujdëte

ot Imeni Gospoda Iisusa; wy srazu ve okavetesx wdaleke ot \tih

drugih we]ej. Widite? I zdesx \to mesto, gde byla zapasena pi]a.

104 ~to v, odno Poslanie, kotoroe q propowedowal wsem

wam&Smotrite, q propowedowal wam kakoe-libo Poslanie ot

odnogo do [esti ^asow. ~to v, esli by mne pri[losx

wospolxzowatxsq odnim iz teh Poslanij, u menq u[la by nedelq

^toby bratx ponemnogu ots@da i ponemnogu ottuda (widite?),

potomu ^to Ono bylo zdesx zapaseno.

105 Ono na magnitofonnyh lentah; na \tih lentah Ono

otprawitsq po wsemu miru, gde l@di w swoih domah&|ti

magnitofonnye lenty okavutsq w rukah predopredelënnyh

Bovxih. On movet naprawitx Slowo; On wsë naprawit to^no po

swoemu kursu. Wot po^emu On otoslal menq obratno \to delatx.

“Zapasaj zdesx pi]u”. On zapretil mne ehatx za granicu.

106 Brat Arganbrajt skazal: “Nu ^to ty, priezvaj; dawaj. U tebq

odin we^er; no my organizuem dlq tebq po wsej strane

turisti^esku@ poezdku”,=takim obrazom q widel Brata Fr\da i

Brata B\nksa, kotorye pytalisx poehatx.

107 Q skazal: “Q ne po[ël by tem putëm”. Widite? |to

pokazywalo, ^to tam bylo ne^to e]ë. Q stremilsq k celi wy[nego

zwaniq, no q ne zna@, ^to delatx. No wot wokrug menq boepripasy.

108 Prizwal li On menq obratno k blagowestwowani@? Prizywaet

li On menq dlq zagrani^nogo missionerstwa? Prizywaet li On

menq bytx Ego prorokom? Ili mne bytx gde-to pastorom? ~to by

ni pri[losx mne delatx, q budu prosto prodolvatx wstawlqtx

snarqd i wzwoditx udarnik. Odin iz nih wystrelit! No q ne

sobira@sx wot tak ostanawliwatxsq i smotretx, i goworitx:

“Gospodx, Ty wstawx snarqd w pu[ku”. Q sobira@sx wstawitx

snarqd w pu[ku i sam dërgatx. Pustx ot Nego zawisit wystrel. Ego

delo pozabotitxsq ob \tom. Mne li[x nado prodolvatx dwivenie

wperëd.

109 Wyezvaq, kogda q teperx otprawl@sx na \ti sobraniq, q

prosto wyezva@. Q ne zna@, q=q mogu dave ne upominatx ob \tih

Poslaniqh, kak q propowedowal zdesx. U menq, movet, ne budet ni

odnogo we^era razli^eniq. Q ne zna@. Q prosto wyezva@, ne znaq,

^tó mne pridëtsq delatx. Q ne mogu wam skazatx; q prosto uezva@.

110 I \to edinstwennyj&I takim obrazom wy dolvny

postupatx. U was dolvno bytx namerenie sdelatx  ne^to. L@di

zdesx hotqt cerkowx. Postrojte eë! Kak tolxko smovete,

soorudite eë. Postawxte wa[ih u^itelej i tak dalee. Wy, bratxq,

u kotoryh tam malenxkie cerkwi, i wy hotite=wy sower[aete

trud, Bog was za \to woznagradit. Idite tuda! Propowedujte!

Delajte wsë, ^to movete! Wse wy, soberitesx wmeste, gruppa

muvej, i prowedite sobraniq i pogoworite o glubokih we]ah iz

Pisaniq i pomolitesx. Ne=ne sobirajtesx zdesx wse wmeste, ne

pomoliw[isx prevde otdelxno. Sower[ajte molitwu wa[u tajno.
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Uhodite kuda-nibudx w kakoe-to mesto, zajdite w swo@ komnatu,

skrojtesx gde-nibudx i prosto preklonitesx, i ostawajtesx pred

Bogom i pobudxte tam. Zatem, esli obnaruvite, ^to budto ne^to

dwivetsq; o-o, wot wy idëte, i wy wyqsnqete, ^to \to nemnogo

othodit ot Slowa, togda budxte ostorovny! Ne imeet zna^eniq,

kak by \to ni wyglqdelo horo[o, tut ve prekra]ajte! Tebq

kosnulsq newernyj duh, potomu ^to Poslanie \togo dnq

naprawlqet k Slowu. Ponimaete? Ne&

111 Widite, esli gowori[x: “O-o, Brat Branham, q wam rasskavu

to-to i to-to. ~to v, Takoj-to wstal zdesx kak-to we^erom, wot
takoe proizo[lo wot tak”. Nabl@dajte! Nabl@dajte wnimatelxno!

Ne otwergajte ni^ego. Prosto vdite i smotrite, kak ono sebq

wedët, i zatem podwedite \to k Slowu i posmotrite, kak \to

wyderviwaet srawnenie so Slowom. Zatem, esli \to wyderviwaet

srawnenie so Slowom i wsë zame^atelxno, togda poblagodarite

Boga i prodolvajte dwigatxsq wperëd. Ponimaete? Tolxko do teh

por, poka \to soglasuetsq so Slowom. |to moë mnenie, \to to, ^to q

duma@, wam nado delatx.

112 I Brat Newill, Brat Rudellx, Brat Kr\js i Brat Biler i wse

bratxq, kotorye zdesx, “Dvuni”, ty gde-to zdesx, i wse ostalxnye

bratxq, da blagoslowit was Bog obilxno. Q wivu T\rri, Linna, ~arli

Koksa, Dawida, mnogie iz was zdesx molodye l@di, pustx Bog was

pomavet. Da-a! Kak nam hotelosx by sobratx was, ^toby wy stali

ewangelistami, i pomestitx was gde-nibudx (widite?), ponimaq, ^to

wy podrosli; wy movete dervatxsq i postigatx Poslanie, i

izu^atx, ^toby wam ispytywatx sebq. Esli wy ^uwstwuete prizyw w

vizni wa[ej&Q wivu dwuh-trëh molodyh muvej, ̂ etwero-pqtero

sidqt zdesx w drugom rqdu tut, szadi,=i podobnym obrazom. Wy =

molodye l@di; q stare@. Brat Newill stareet. My l@di srednego

wozrasta. Projdët wremq, i nemnogo spustq my ujdëm so sceny; wam

pridëtsq zanqtx na[e mesto. Ponimaete?

113 Itak, wy widite&I zatem, movet bytx, w to wremq \to

razrastëtsq e]ë bolx[e, esli nastupit budu]ee. No poka ^to estx

segodnq[nij denx, dawajte budem truditxsq segodnq. Zawtra

movet i ne nastupitx. Esli nastupit, dawajte budem gotowymi k

nemu. Wy ponimaete menq? Teperx, wot ^to q wam povelal by.

114 Razwe ne zame^atelxno bylo by uwidetx Brata&ottuda, iz

Utiki, Brata Kr\jsa, i ostalxnyh bratxew, ^to zdesx, sobralisx

by, wstretilisx, pri[li w odno mesto; wy, sluviteli,

sobirajtesx wmeste i obsuvdajte woprosy. Wy dolvny gde-

nibudx ob]atxsq. U was dolvno bytx ^to-to takoe, ^toby

sobiratxsq, iz-za ^ego wy soberëtesx. Wy wse sobiraetesx kak

gruppa muvej, i s^itaqsx drug s drugom i tomu podobnoe, i

obsuvdaete \ti problemy, i izlagaete, movet bytx, raz w mesqc,

tolxko odni sluviteli. Movete wstretitxsq w kakoj-nibudx iz

wa[ih cerkwej. Posidite tam i obsudite \to i pogoworite,

kavdyj iz was, pastory i ewangelisty, i kem by wy ni byli. I

togda, esli wozniknet kakaq-nibudx bolx[aq problema, kotoroj
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wy ne smovete re[itx, w takom slu^ae, esli q budu prizwan na

popri]e blagowestwowaniq&Q ne zna@, budu li q; i esli q budu,

wy znaete, ^to q postoqnno budu wozwra]atxsq, wsegda. I, w takom

slu^ae, esli u was \to budet, kogda q s@da wernusx, ^to v, my wse

wmeste wstretimsq i togda obsudim. Esli u kogo-libo iz was estx w

vizni prizyw&My ne budem prowoditx li^nogo sobesedowaniq,

^to delali ranx[e, my prosto soberëmsq i budem ostawatxsq do

teh por, poka ne usly[im TAK GOWORIT GOSPODX.

115 I esli u was budet propowednik prqmoj, kotoryj idët werno,

nabl@dajte za tem, ^to on sobiraetsq delatx. On budet

wozdejstwowatx&Togda re[atsq sotni woprosow. Wot ono ^to, my

prosto bxëmsq nad \tim, widite? Dlq \togo u was dolvna bytx

kakaq-to sistema, Bovxq sistema.

116 Kak Iofor skazal Moise@: “Nu wot, ty ne move[x odin

razbiratxsq so wsemi”. Ili&I Bog postawil tam star[ih, ih bylo

semxdesqt, i wzql tot Duh, kotoryj byl na Moisee, i pomestil na

teh semxdesqt star[ih, i oni proro^estwowali, i \to niskolxko ne

oslabilo Moiseq. |to ukrepilo ego. Ego proro^eskij dar byl

nastolxko ve silën, kak i do togo, kak oni wzqli ot nego \tot Duh

dlq proro^estwa. Ponimaete? On li[x razdelil, skazal: “Teperx,

Moisej, pustx oni sudqt wse malye dela, a=no kogda kosnëtsq

serxëznyh woprosow, ty pridë[x i pomove[x im sprawitxsq”.

117 Wot, \to estx putx. |to bylo Bovxim putëm w te wremena; \to

bylo Bovxim putëm w=w period rannej cerkwi, i q duma@, ^to

\to qwlqetsq Bovxim putëm i teperx (\to werno), ^toby nam tak

postupatx. Itak, dawajte budem \to delatx. Prekratim prosto

goworitx ob \tom, no budem delatx \to. Wot i wsë. My movem \to

delatx Bovxej milostx@. Razwe wy ne werite?

118 Teperx, dawajte&Teperx, dawajte posmotrim. O-o, q uve

ispolxzowal swoë wremq, no&Billi zdesx napisal mne zapisku.

Odnu minutu, q posmotr@, ^to \to: “Q iz Nx@-Olbani&do^x,

Gr\js&Gospitalx Memorial&slomala ruku&prosit za neë

pomolitxsq&T-r-o-u-b, W. K. Troub=Troub” (^to-to wrode

\togo). Dawajte pomolimsq za \tu molodu@ ven]inu.

119 Na[ Nebesnyj Otec, w to wremq kak my goworim teperx&I q

duma@, ^to, movet bytx, kogda Irinej smotrel na swo@

malenxku@ gruppu muvej, ona, movet, byla namnogo menx[e \toj,

kotoraq u nas zdesx segodnq we^erom. I u nih ne bylo skameek,

^toby prisestx. Oni sideli na holodnyh kamennyh plitah, oni

sideli tam, a on goworil im. Te muvi otprawlqlisx daleko, [li,

dave esli ponimali, ^to ih mogli skormitx lxwam, im mogli

otrubitx golowy. No “wera otcow na[ih wsë e]ë viwa, nesmotrq

na t@rxmy, ogonx i me^”.

120 Q blagodar@ Tebq za \tih muvej, Gospodx. Q mol@, ^toby Ty

blagoslowil ih. Wot, blagoslowi kavdogo iz nih wo Imq Twoë, ^toby

Ty derval ih w \toj were, kotoraq odnavdy byla peredana swqtym,

^toby oni nikogda ne otklonilisx ot \togo. I iz \toj gruppy Ty
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po[li pastorow, u^itelej, ewangelistow. O-o, Bove, daruj \to. I

pustx oni uderviwa@t pozici@ pows@du, gde by ni nahodilisx.

Pustx oni prodolva@t truditxsq, poka ne pridët Iisus.

121 I teperx, Otec, q mol@ o kavdoj iz \tih prosxb, kotorye

postupili segodnq we^erom, i pro[u, ^toby Ty ne zabyl tu

damo^ku tam, kotoraq slomala swo@ ruku. Pustx sila

Wsemogu]ego Boga iscelit eë i sdelaet eë zdorowoj. Daruj \to,

Gospodx. Q mol@, ^toby Ty pomog ej i blagoslowil eë. Blagoslowi

eë blizkih za zwonok. I pustx \ta sila, kotoraq woskresila

Iisusa iz mogily, podnimet \tu dewu[ku. Pustx eë ruka wnowx

budet zdorowa.

122 Wse \ti prosxby, o kotoryh my upominali segodnq we^erom:

tot bednyj malx^ik levit tam, u kotorogo \ta&q sly[al, kak

brat ob_qwlql ob \tom, ^to boleznx Hodkinsa proela ego

nastolxko, ^to ego lico sovveno radiem i wsem, ^to oni emu

da@t. Bove, smilujsq nad tem malx^ikom; pozwolx emu vitx. My

wspominaem o tom ^eloweke, kotoryj ne podgotowilsq dlq wstre^i

s Toboj i teperx skon^alsq. Ego vena s powrevdënnoj golowoj,

priëmnyj rebënok. Wse \ti drugie. Sestra Br@s, ^to nosit wodu,

ona stareet, Otec. I tam ona obovgla sebe ruki, i wsë telo wnizu.

My molim za neë. Eë, weroqtno, gospitalizirowali, i my molim,

^toby Ty oswobodil i wyta]il eë. Daruj \to, Otec. My molim ob

\tih blagosloweniqh wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

123 Teperx, q ho^u u was koe-^to sprositx. I=sprositx u was, kak

wy=kak wy dumaete, estx li u nas e]ë wremq, ^toby wzqtx nemnogo

iz Slowa. U was estx wremq? Prosto dlq&Teperx, \to&Q

ponima@, ^to uve pozdnowato, no u menq zdesx bylo koe-^to, o ^ëm

q mnogo dumal segodnq, ^to q hotel by=na \tu temu pogoworitx

sej^as nemnogo, i \to moglo by wam pomo^x. I q podumal, ^to

sna^ala q soob]u \to. Wot, \to zapisano, i esli kogda-libo

kto-nibudx povelaet obratitxsq k \tomu, \to budet u Dvima.

Widite? Otnositelxno togo, ^to q duma@, ^to dolvno bytx

sdelano. I teperx to, ^to dolvno okazatx pomo]x wam=wam,

bratxq.

124 Wot, wy znaete, ^to kogda te rannie muvi otprawilisx, inogda

tam ih bylo wmeste li[x gde-to [estx ili wosemx=i oni

sotrqsali stranu. ~to v, wy znaete, kogda Akila i Priskilla, to

welikoe probuvdenie, kotoroe bylo u Apollosa tam, w toj gruppe

bylo tolxko [estx ili wosemx muv^in i ven]in. Wo wsej cerkwi

bylo [estx ili wosemx. U was w pqtx ili [estx, segodnq we^erom

zdesx w semx raz bolx[e, ^em u nih bylo togda.

125 Wy znaete, ^to u Iisusa bylo tolxko dwenadcatx apostolow.

My wsegda predpolagaem ne^to krupnoe, no Bog ne zanimaetsq

temi bolx[imi koli^estwami. Imenno w \tih malenxkih gruppah

= wot gde On dobiwaetsq \togo. Wy ponimaete? Posmotrite, ^to

bylo na wsëm protqvenii wekow, w l@boe wremq, kogda On

wstre^alsq s ^elowekom, \to proishodilo w malenxkih gruppah
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(widite?)=i razgowariwal s nimi, i nazna^al ih. Bogu ugodno tak

postupatx; imenno takim obrazom Emu nrawitsq \to delatx. I

teperx my velaem Bovxego prisutstwiq s nami, kogda pojdëm

sower[atx \ti dela.

126 Teperx, w woskresenxe utrom, esli wolq Gospoda, q vela@

propowedowatx na temu Ewangelizaciq w We^ernee Wremq. I zatem,

q&Esli Gospodx pozwolit, q, weroqtno, budu nahoditxsq w ot_ezde

do pozdnej oseni i&poka q snowa ne wernusx. I q, weroqtno, wernusx

kogda-nibudx w=gde-to w sentqbre. I teperx, q nade@sx, ^to k tomu

wremeni wsë u was, bratxq, budet idti zame^atelxno, i w wa[ih

sobraniqh budet rasti ^islennostx, i milostx Bovxq budet

prebywatx s wami do na[ej wstre^i. I q nade@sx, ^to wy budete

molitxsq za menq, ̂ toby byl uspeh. Pomnite, \to=wa[i molitwy za

menq&|to ozna^aet, ̂ to ty = moj sosluviwec, ty=ty = moj drug,

moj pomo]nik; i wmeste my qwlqemsq pomo]nikami w Gospode. I

teperx, kogda q wyhovu tam pered wragom, q ho^u pomnitx, ^to

wernye, predannye woiny, na molitwu kotoryh za bolxnyh i

nemo]nyh estx otwet, i te muvi molqtsq za menq. Q iz teh, kto

nuvdaetsq w \tom, nahodqsx tam. Q=dejstwitelxno w \tom

nuvda@sx, po\tomu wy za menq molitesx, kogda sobiraetesx. Ne

zabywajte obo mne ni na odnom sobranii; molitesx za menq.

127 Teperx, w 9-j glawe Sw. Ioanna, q ho^u pro^estx s 26-go stiha

po 35-j. Wot, na neskolxko minut, i togda my=my zakon^im, ^erez

dwadcatx ili tridcatx minut ili, movet bytx, dave ranx[e,

esli wolq Gospoda. Teperx, q ho^u pro^estx \to mesto Pisaniq iz

Sw. Ioanna 26 do=Sw. Ioanna 10=9:26:35, q zapisal sebe zdesx,

prosto to, o ^ëm q dumal.

Snowa sprosili ego: ^tó sdelal On s tobo@? Kak otwerz
twoi o^i?

I&On otwe^al im: q uve skazal wam, i wy ne slu[ali;
^tó wy hotite&e]ë? ili wy hotite sdelatxsq Ego
u^enikami?

Oni ve ukorili ego i skazali: ty u^enik Ego, a my
Moiseewy u^eniki.

My znaem, ^to s Moiseem goworil Bog, sego ve ne
znaem, otkuda On.

~elowek prozrew[ij skazal im w otwet: \to i
udiwitelxno, ^to wy ne znaete, otkuda On, a On otwerz
mne o^i.

No my znaem, ^to gre[nikow Bog ne slu[aet; no kto
^tit Boga i tworit wol@ Ego, togo slu[aet.

Ot weka ne slyhano, ^toby kto otwerz o^i
sleporovdënnomu.

Esli by On ne byl ot Boga, ne mog by tworitx ni^ego.
Skazali=Skazali emu w otwet: wo grehah ty wesx

rodilsq, i ty li nas u^i[x? I wygnali ego won.
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I&Iisus, usly[aw, ^to wygnali ego won, i najdq ego,
skazal emu: ty werue[x li w Syna Boviq?

128 Teperx, q hotel by pobesedowatx s wami, bratxq, w te^enie

neskolxkih minut, ponimaq, ^to moq nebolx[aq beseda zdesx (q ne

zna@, ^to iz \togo polu^itsq), nade@sx, ^to Bog \to kakim-nibudx

obrazom ispolxzuet; i teperx w \tom, na osnowe Ego Slowa&Itak,

q \to zna@, Brat Sink. Brat Newill ili odin iz sluvitelej, kto

oby^no propoweduet. I tolxko li[x potomu, ^to q nahovusx zdesx

s wami, q=esli wy prostite menq, q prosto hotel by pobesedowatx

s wami nemnogo takim obrazom.

129 Wot, q zdesx ho^u wzqtx sej^as temu: Prinimaq storonu Iisusa.
Farisei i wovdi w Ego wremq wsegda pytalisx preumenx[itx Ego

pred l@dxmi. Imenno takow byl sposob, kotorym dejstwowal dxqwol.

Wse farisei i u^itelq Ego wremeni postoqnno pytalisx

preumenx[itx Iisusa. Oni&Oni wsq^eski, kak tolxko mogli,

nebrevno otnosilisx k Nemu. Oni nabl@dali za Nim postoqnno,

pytaqsx najti kakoj-nibudx nedostatok, i oni nikogda ne goworili

o Nëm ni^ego horo[ego, oni wsegda otyskiwali ne^to takoe, ^toby

pri pomo]i \togo Ego umalitx, goworili: “Wy widite,

posmotrite-ka. Esli by on byl ̂ elowekom Bovxim, to on ne delal by

\to wot takim obrazom” ili “Esli by on byl ^elowekom Bovxim, to

on tak ne postupal by”. Oni pytalisx brositx tenx na Nego, ^toby

l@di perestali Emu weritx. |to rabota dxqwola, i te starye

proiski ne prekra]a@tsq.

130 ~asto slu^aetsq takoe, kogda sluvitelx movet sower[itx

o[ibku. I esli on priezvaet w kakoj-nibudx rajon, kakoj-nibudx

dragocennyj brat, kotoryj staraetsq delatx to, ^to prawilxno, i

westi l@dej werno, esli u dxqwola budet ̂ to pokazatx negatiwnogo o

tom ^eloweke neweru@]emu ili tak nazywaemomu Hristianinu w

toj mestnosti, on \to pokavet. Wy znaete, nastoq]ij

Hristianskij putx = \to skrywatx ot brata wsë, ^to smovete. Ne

rasskazywajte o ego plohih storonah; rasskazywajte tolxko to, ^to

w nëm horo[ego. Rasskazywajte tolxko to, ^to wy znaete o nëm

horo[ego. Esli ^to-nibudx plohoe, otbrosxte \to. Protiw togo

bednqgi i tak najdëtsq mnogo ̂ ego. Ne berite [est i ne stalkiwajte

^eloweka dalx[e w kanawu. Hristianskoe otno[enie = \to podnqtx

ego i wyta]itx ego iz \toj kanawy. Ponimaete? Nikogda ne

starajtesx stolknutx ego wniz; on uve swalilsq. Popytajtesx

pomo^x emu wybratxsq. I&No stolx mnogie iz nas segodnq, mnogie

l@di segodnq, q skazal by, stara@tsq \to sdelatx. Esli tolxko

usly[at ^to-nibudx takoe, ^to smogut prepodnesti kak ne^to

uvasno plohoe&

131 Wot, naprimer, esli=esli odin iz was, bratxew, sower[il by

o[ibku i sdelal by ^to-to neprawilxno=^emu wy podwerveny; q

tove, kavdyj iz nas. No poskolxku my idëm wmeste, dawajte budem

pomnitx, ^to my = bratxq; my = bratxq. I esli u nas wozniknet

kakaq-libo shwatka, dawajte sravatxsq w so@ze drug s drugom.

Dawajte wsë wylovim. Wylovim pered bratxqmi i uladim \to.



PRINIMAQ STORONU IISUSA 679

132 Wot, k \tomu oni priwykli w semxe Branhamow, esli odin iz

maly[ej delal ^to-nibudx takoe, oni [li k Billu i rasskazywali

ob \tom, potomu ^to q byl samym star[im. I q dolven byl tam

stoqtx i wyqsnqtx, kto praw, a kto nepraw. ~to v, moim re[eniem

bylo, esli oni&kto iz nih byl praw, a kto nepraw. Esli oni

wsë-taki ne werili \tomu, togda za moej spinoj oni wyqsnqli \to

pri pomo]i kulakow. No oni wedx ostawalisx bratxqmi. Wy

ponimaete? Na zadnem dwore oni borolisx drug s drugom, a na

perednem dwore drug za druga. Itak, wot kakim obrazom \to

proishodilo (widite?), i \to=my po-prevnemu bratxq.

133 ~to v, \to=\to tot sposob, kotorym nam nado \to delatx.

Ponimaete? Esli u was estx ne^to protiw kogo-nibudx, wa[ego

brata, esli ^to-to neladno, to ne rasskazywajte ob \tom nikomu

drugomu; pojdite k nemu i rasskavite emu. I zatem, esli on budet

sporitx s wami, togda wozxmite s soboj e]ë kogo-nibudx. Togda

postawxte na rassmotrenie takim obrazom, kak goworitsq w Biblii.

134 Iisus ve, oni=oni imenno staralisx najti kavdu@, kaku@

tolxko mogli najti, malej[u@ tenx, ^toby popytatxsq umalitx

Ego pered l@dxmi. I \to to, ^ego ho^et dxqwol. Oni hotqt=oni

hotqt pome[atx wa[emu wozdejstwi@ na l@dej. Takim obrazom ty

velae[x wnimatelxno sleditx za tem, ^to ty delae[x. Hodi, kak

nastoq]ij muv Bovij; razgowariwaj, kak muv Bovij.

Ponimaete? Postupaj, kak muv Bovij; viwi, kak muv Bovij,

potomu ^to dxqwol, twoj protiwnik, hodit pows@du, kak

ryka@]ij lew, i]a kogo poglotitx.

135 Po^emu oni \to delali? Oni zawidowali Emu. Wot w ^ëm byla

pri^ina togo, po^emu oni pytalisx umalitx Ego. Oni zawidowali

Ego sluveni@. I w \tom pri^ina, po^emu oni pytalisx umalitx.

No u Nego bylo sluvenie Bovxe, i oni \to ponimali, no |to bylo

wopreki ih werou^eniqm; po\tomu oni pytalisx umalitx Ego.

Delali wsë, ^toby On=l@boe slaboe mesto, ^to tolxko oni mogli

otyskatx, ^toby otdelatxsq ot Nego. Oni hoteli, ^toby On

prekratil; oni hoteli, ^toby l@di osuvdali Ego. Oni hoteli,

^toby goworili: “Ni^ego w \tom parne net. Posmotrite-ka. Wot

^to on tam delaet, on=on=on sdelal wot ^to. I wy znaete, \to

neprawilxno. Nas ws@ viznx u^ili, ^to my dolvny weritx

star[im. I teperx on zdesx, stoql prqmo won tam i rugal togo

starca. On ne soglasen s tradiciqmi otcow, a my byli=a my

dolvny weritx tradiciqm na[ih otcow. Nas \tomu u^il kavdyj

rawwin na protqvenii wseh let. A \tot ^elowek hodit tut wokrug

i ne sogla[aetsq s \tim”. Widite? “~to wy, takoj ^elowek ne

goditsq w propowedniki”.

136 Widite, oni pytalisx unizitx Ego. No, odnako, ne smogli

wosprepqtstwowatx tem l@dqm, kotorye werili Emu i l@bili Ego i

wideli Ego biblejskie ^udesnye priznaki. Nikak net! Te, kotorye

Emu werili, te Emu werili. Te, kotorye Ego l@bili, te stoqli za

Nego. Oni ne smotreli na to, na ̂ to drugie tykali palxcem.
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137 O-o, esli by my mogli bytx takowymi. Esli by mogli ne

zame^atx. Esli kto-nibudx poqwilsq by zdesx i skazal by:

“Znae[x ^to? Goworqt, ^to ty = pqtidesqtnik”.

“Ne po denominacii”.

“~to v, ty=byl=ty iz teh, kotorye krestqt wo Imq Iisusa”.

“Da, \to werno”.

138 “~to v, dawaj q tebe koe-^to rasskavu. Kogda-to q znal

odnogo ^eloweka, kotoryj krestil podobnym obrazom, i wot on

sdelal to-to i to-to”.

139 No smotrite, \to ne imeet k \tomu nikakogo otno[eniq. |to

dxqwol pytaetsq brositx na was tenx. Oni wsegda pokazywa@t na

kakoj-nibudx staryj korablx, poterpew[ij kru[enie u berega

morq, no oni ne priwodqt w ka^estwe dokazatelxstwa togo, u kogo

plawanie pro[lo blagopolu^no. |to werno. Widite? |to werno.

140 Oni wsegda pyta@tsq podbrositx kaku@-nibudx woronx@

primanku, goworqt: “Wot primer; wot k ^emu \to priwelo. O-o, q

zna@ odnogo propowednika, kotoryj byl propowednikom iz

Swqtosti i on sdelal to-to i to-to”. No oni ne ukavut na drugih,

kotorye byli ne iz Swqtosti, no sower[ili to ve samoe. Wy

widite? I oni ne ukavut na welikie dela, sower[ënnye Bogom.

141 Pohove, kak kto-nibudx skazal by: “O-o, zdesx \tot ^elowek

za[ël sli[kom daleko. On=on za[ël sli[kom daleko”. On,

movet, sdelal \to. “On sam sebq pogubil; on za[ël sli[kom

daleko; on stal fanatikom”. On, movet bytx, \to sdelal. No poka

oni pokazywa@t, skolxko teh=^to odin za[ël sli[kom daleko, a

kak nas^ët \tih millionow l@dej, kotorye edwa sdwinulisx s

mesta? |togo oni ne zametili. Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

142 Itak, l@di pytalisx, te farisei i saddukei, i licemery, i

irodiane, i wse oni pytalisx brositx tenx na Iisusa; no te

istinnye weru@]ie, kotorye byli predopredeleny k tomu,

^toby usly[atx to Poslanie, usly[ali Ego i ne uwideli woob]e

nikakogo nedostatka w Nëm.

143 To ve samoe teperx, te, kto werqt w Nego, te l@bqt Ego; te, kto

werqt w Nego, ne widqt nikakih nedostatkow w Nëm. Oni ne widqt

nikakoj eresi; oni ne widqt ni^ego neprawilxnogo, oni ne widqt

ni^ego neprawilxnogo w Ego Slowe; oni ne widqt ni^ego

neprawilxnogo w Ego narode; oni li[x widqt Iisusa, i \to wsë.

Oni=oni predopredeleny k We^noj Vizni, po\tomu oni prosto

prinima@t storonu Iisusa i nahodqtsq tam.

144 My, bywalo, peli \tu pesenku, Brat Roj Roberson i&My,

bywalo, peli pesenku zdesx, q polaga@, ^to \to bylo togda, kogda

wy pri[li s@da:

Q po[ël s nemnogimi prezrennymi Gospodnimi;

S Iisusom q na^al i dalx[e idu,

Lu^[e pojdu s odnim Iisusom,

I, kak Iakow, wmesto podu[ki kamenx wozxmu.
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145 Wy sly[ali \tu pesenku. |to werno. Q izberu ne

ob]eprinqtyj putx, pojdu putëm prezrennyh, o kotoryh

zloslowqt, no idti wmeste s Iisusom. Ne widetx w \tom nikakogo

nedostatka. Ne smotrite ni na kakie o[ibki towari]a, prosto

prodolvajte putx dalx[e. Wot i wsë.

146 Wot, \to to, kak oni otnosilisx k Iisusu. Oni ne=oni ne&I

wy dolvny obu^atx swoj narod, pastory, postupatx to^no tak ve.

Esli kto-nibudx prihodit i goworit: “Ah-ah, znae[x, wa[a

cerkowx, oni byli takimi-to. Oni ne&”

147 Da, s\r, tam ih movet nahoditxsq d@vina, mogut sidetx tam, a

^to ve nas^ët togo, s kotorym wsë w porqdke i kotoryj sidit tam?

(Ponimaete?) Wy=wy prosto ne movete uwidetx za derewxqmi lesa;

wot i wsë. |to=\to kak raz zdesx snowa. Ponimaete teperx?

148 Itak, oni pytalisx&Oni ne velali priznawatx, ^to On

sower[al trud Bovij, po\tomu oni staralisx poseqtx razlad i

zastawitx l@dej ne weritx; no te l@di, kotorye werili Emu, oni

prodolvali dervatxsq Ego; oni sdelali wybor.

149 Wy znaete, q tut dumal&Q zapisal zdesx pro neskolxkih

^elowek&Oni ne smogli dobitxsq togo, ^toby slepoj peredumal,

tot ^elowek, kotoromu tolxko ^to On wernul zrenie; nam znakoma

\ta istoriq. I krome togo On zadal im o^enx qzwitelxnyj wopros.

Teperx, oni pri[li tuda; i Iisus prohodil mimo, i On byl

^elowekom, kotorogo prezirali i nenawideli. W Biblii skazano,

^to On budet umalën; ^to ne bylo w Nëm wida, kotoryj priwlekal

by nas k Nemu. I wse my, kak owcy, zabludilisx. On byl muvem

skorbej, izwedaw[im gore. I kak wo wsej Biblii goworitsq, kakim

On budet. On budet prezren i umalën. I my widim togo ^eloweka.

150 Teperx, te, kotorye werili Slowu, oni ponimali, ^to kak raz

to, ^to sower[al Iisus, i \ti dela byli Ego viznx@; oni znali,

Kem On byl. Po\tomu oni ne mogli najti ni^ego, ^to o^ernilo by

Ego, potomu ^to oni ne wideli \togo. I wy znaete, l@bowx slepa k

takim we]am; l@bowx pokrywaet mnovestwo grehow, znaete.

Sower[ennaq l@bowx izgonqet strah i greh, i wsqkoe raznoglasie;

\to delaet l@bowx.

151 Wot, \tot slepoj ^elowek sidel tam, a mimo prohodil Iisus

so Swoimi u^enikami; i q duma@, ^to Iisus prepodal im zdesx

nebolx[oj urok. Kogda oni wideli \togo slepogo bednqgu, oni

dumali: “Nu ^to v, \to nawernqka, ^to za \tim stoit kakoj-to

greh”. Kogda my widim, ^to s ^elowekom ^to-to slu^ilosx, my

wsegda goworim: “~to v, on sogre[il; w ^ëm-to on okazalsq wne

woli Gospodnej”. Brat Kr\js wrezalsq w stolb; po ^xemu-nibudx

predstawleni@ on okazalsq w ^ëm-to wne woli Gospodnej. Kogda u

menq razorwalosx ruvxë, “N-da, on okazalsq wne woli Gospoda”.

Brat Newill stuknul ma[inu, “On byl wne woli Gospoda”. |to ne

sowsem werno. Net, s\r, newerno. Bog pozwolqet tomu proishoditx.

152 Iisus powernulsq i prepodal im urok. Oni goworili: “|to,

dolvno bytx, ego otec sogre[il, ili ego matx sogre[ila, ili \to
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on sogre[il?” Iisus skazal: “Ne sogre[il nikto iz nih, no \to

dlq togo, ^toby na nëm qwilisx dela Bovii”. Aminx! Widite? Bog

pozwolqet proishoditx ^emu-to tolxko dlq=radi togo, ^toby

qwilisx dela Bovii.

153 Wot, i po\tomu On rasskazal=skazal ̂ eloweku i dal emu zrenie,

i On otprawilsq Swoim putëm. I wot prihodqt farisei, kogda o nëm

na^ali hoditx sluhi. Wot byl slepoj, sidel tam, prosq milostyn@;

a sej^as on movet widetx. I tam sredi nih na^ali hoditx sluhi, i

wot \to da, \to ne^to wzwolnowalo! I wot prihodqt oni tuda, i widqt

oni, ^to slepoj movet widetx. I sna^ala, oni po[li=zahoteli

najti kakoj-nibudx sposob, ^toby nagnatx na wesx narod strahu,

potomu ^to oni uve goworili: “Esli kto-nibudx posleduet za \tim

nowym u^eniem i \tim nowym prorokom, nazywaemym Iisusom iz

Nazareta, im tut ve wru^at bumagu i iskl@^at iz cerkownogo

ob]eniq. Oni ne smogut bolx[e hoditx w sinagogu. Esli wy budete s

nim ob]atxsq, posetite hotx odno iz ego sobranij ili e]ë ^to-

nibudx, wy bolx[e ne pridëte”.

154 Itak, oni hoteli iz \togo sdelatx bolx[u@ [umihu, potomu

^to oni nenawideli Ego. Oni ne dumali o tom bednom slepom, no

oni zahoteli sozdatx pobolx[e [uma, ^toby zastawitx l@dej

osteregatxsq Ego.

155 Oni skazali, ^to hotqt sprositx ego otca i matx; itak, oni

po[li i priweli otca i matx. Oni skazali: “|to wa[ syn?”

On skazal: “Tak to^no”.

“On rodilsq slepym?”

“Tak to^no”.

“A=kak ve on teperx widit?”

156 I otec s materx@ ispugalisx, w Biblii skazano, potomu ^to

znali = ih otlu^at ot sinagogi, esli oni prizna@t, ^to \to

bylo&Wy ponimaete, tam Ego pytalisx osaditx. Oni goworili:

“Wot, my znaem, ^to \to na[ syn”.

157 Oh, weroqtno, tam nahodilosx neskolxko tysq^ narodu. No

esli by on mog&Esli by tem won@^im fariseqm udalosx

zapqtnatx Ego Imq ili sdelatx ^to-nibudx, ^toby napugatx

narod, oni wygnali by Ego ottuda, iz-za togo sobraniq.

Ponimaete? Wsë Ego wliqnie bylo by poterqno.

158 Itak, oni skazali&Ih kompaniq pri[la tuda, odetye w swoi

swq]enni^eskie odevdy, i oni skazali: “Goworite za nego”.

159 Oni goworili: “My znaem, ^to \to syn na[; my znaem, ^to on

rodilsq slepym, a kak teperx on widit, q ne zna@. Samogo

sprosite; on wzroslyj”. Widite?

160 Horo[o. Togda oni po[li tuda i priweli ego. Skazali: “Kto

otwerz tebe o^i? Kak iscelil on tebq?”

On skazal: “~elowek, nazywamyj Iisus iz Nazareta, otwerz

mne o^i”.



PRINIMAQ STORONU IISUSA 683

161 I oni skazali: “Wozdaj slawu Bogu”. Goworili: “Da ^to tam, my

znaem, ̂ to ̂ elowek tot = gre[nik”. Skazali=i skazali: “Gde on?”

162 On skazal: “Q ne zna@. On prosto prohodil mimo i iscelil

menq, wot i wsë, ^to q pro \to zna@. Q zna@&Odno zna@. Q ne mogu

skazatx wam, gre[nik On ili net; q ne zna@, q tolxko segodnq

wstretilsq s \tim ^elowekom. No esli=esli On wernul mne

moë=moë zrenie, odno q zna@, ^to q byl slep, a teperx wivu. |to

uv q zna@ nawernqka, potomu ^to pol^asa nazad q byl slepym; a

teperx q wivu to^no tak ve, kak l@boj iz prisutstwu@]ih, tak

^to q zna@, ^to q teperx wivu”.

163 Oh, kak \to ih zadelo! I oni dumali: “Po^emu&”

164 On skazal, potomu ^to skazal: “Wy wse tove hotite sdelatxsq

Ego u^enikami?” |to horo[ee=horo[ee twërdoe swidetelxstwo.

|to horo[aq=\to horo[aq podoplëka. |to po-nastoq]emu

horo[ee swidetelxstwo, skazal by q.

165 Skazal: “Wy wse&” Wot zdesx rqdowoj ^len, slepoj ^elowek,

stoit na ulice posle wstre^i s Iisusom, teperx spra[iwaet

u^enikow=spra[iwaet fariseew, ne hotqt li oni sdelatxsq Ego

u^enikami=episkopow, starej[in. “Wy tove hotite sdelatxsq

Ego u^enikami?”

166 Oni skazali: “Net, ty u^enik Ego; a my Moiseewy u^eniki

(obra]aqsx nazad k istori^eskomu pro[lomu, wy znaete). My

Moiseewy u^eniki. |tot ^elowek, my o nëm ni^ego ne znaem; my

ne znaem, otkuda on. ~to v, my ne polu^ali predpisaniq ne iz

odnoj na[ej [koly, ^to on pridët. On nikogda ne obra]alsq k

nam i ne spra[iwal nas ob \tom. (Widite?) My ne imeem ob \tom

nikakogo ponqtiq. L@di, wy ponimaete, ^to nikto ne

upolnomo^iwal \togo ^eloweka? |tot ^elowek kakoj-to

predskazatelx ili ^to-to takoe; on = Weelxzewul. Was okoldowali.

E]ë by, u nego net nikakoj wlasti; my ego e@ e]ë ne nadelqli.

(Widite?) My dave ne znaem, otkuda pri[ël \tot ^elowek”.

167 |tot priqtelx, prozrew[ij, stoq tam, skazal: “Wot, \to i

udiwitelxno”. Widite, on gotow byl izbitx \tih l@dej, \ti

farisei, staralisx ih zapugatx. Widite? No on prinql storonu

Iisusa. Ponimaete? Itak, on skazal: “|to i udiwitelxno”.

(Dawajte q raskro@ \to w neskolxkih slowah, kotorymi on mog by

wyrazitxsq.) “Wot, wse wy tut, druzxq, sotni let upravnqlisx wo

wsqkoj religii, i=wy goworite o prihode Messii i o ^ëm-to, ^to

dolvno proizojti w skorom wremeni, kogda k nam pridët

Oswoboditelx. I wy rasskazywali nam, ^to, kogda On pridët,

^to=^to=^to On budet delatx. A sej^as wy, duhownye lidery,

perwoswq]enniki i swq]enniki \toj ob]iny, stoite zdesx bok o

bok pred \timi l@dxmi, pytaqsx o^ernitx Ego Imq, pytaetesx

skazatx ^to-nibudx takoe zloe protiw Nego; a \tot Muv pri[ël i

otkryl moi slepye glaza. Q rodilsq slepym. Wot stoqt moi

roditeli, kotorye swidetelxstwu@t o tom, ^to q rodilsq slepym,

sidel prqmo wot zdesx sredi was w te^enie wseh \tih let=slepoj
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ot rovdeniq. I takogo ne slu^alosx ot sotworeniq mira. I wot

pri[ël Muv i sotworil ^udo, kakogo ne slu^alosx ot sotworeniq

mira; a wy, duhownye lidery, i ni^ego ne znaete ob \tom!” (Wot

tak-tak! H-m-m-m!) Skazal: “Q i gowor@, ^to ono-to i

udiwitelxno”. On wstal na storonu Iisusa. Widite?

168 Byla dopu]ena do nego slepota, ^toby na nëm qwilisx dela

Bovxi (widite?), potomu ^to on pere[ël na storonu Gospoda

Iisusa. On prinql Ego storonu.

169 Teperx, on uqzwil ih. Wy znaete, ^to oni sdelali? Oni

skazali: “Wot, my znaem, ^to wo grehah ty rodilsq&pytae[xsq

nas u^itx&” I wygnali ego iz cerkwi; wykinuli ego; wytolkali

ego; wy[wyrnuli ego. No kak tolxko oni ego wygnali, wy obratili

wnimanie? Iisus snowa ego na[ël! Aminx, aminx! Iisus snowa ego

na[ël. Po\tomu ne wolnujtesx, esli oni was wygonqt. On was snowa

najdët. Ponimaete? Horo[o.

I On emu skazal: “Ty werue[x li w Syna Boviq?”

170 On skazal: “Gospodi, Kto On-” On dave ne znal, no odno on

znal: ^to byl slep, a teperx mog widetx.

171 Odno q zna@, bratxq. Oni mogut nazywatx \to fanatizmom ili

^em tolxko zahotqt; no iz togo gre[nika, kakim q kogda-to byl,

teperx q=q wo[ël w blagodatx. So mnoj ne^to proizo[lo.

Ponimaete? |to edinstwennoe, ^to q=q zna@, dowerqq Ego Slowu,

werq Emu&Menq wygnali iz wseh organizacij, kotorye tolxko

estx w celom mire. Ne ostalosx ni odnoj, kotoraq budet menq e]ë

prinimatx. Wy znaete \to. Koe-kto iz l@dej budet, zdesx,

horo[ij ^elowek=primet menq; no wse organizacii, oni wse

protiw menq. |to werno. No On na[ël menq; On menq najdët gde-

nibudx, ili e]ë kogo-nibudx. |to werno. Pridët podobno tomu&

172 I tak wsë budet w porqdke, potomu ^to my hotim prinqtx

storonu Iisusa; i edinstwennyj sposob prinqtx storonu Iisusa

= \to prinqtx to, ^to On goworil, weruq w Ego Slowo. Itak,

dawajte primem Ego storonu. Tot slepoj predostawil im

prewoshodnoe swidetelxstwo. Horo[o.

173 My snowa uznaëm, ^to oni pytalisx oporo^itx Ego Imq. (E]ë

nemnogo, i mne pridëtsq koe-^to iz \togo propustitx, tak ^to&)

Odnavdy tam byl farisej. Q propowedowal na \tu temu zdesx

nekotoroe wremq tomu nazad, i nazywalasx ona Omytie nog
Iisusa. Q duma@, ^to wse wy sly[ali menq, kogda q propowedowal

eë zdesx, kogda farisej priglasil Iisusa prijti w swoj

dom=wavnyj, zakorenelyj, ^opornyj farisej=i priglasil Ego

prijti. I wy znaete, ^to q priwël \to w wide malenxkoj dramy o

tom, kak kurxer po[ël i na[ël Ego, i On pri[ël; hotq On znal,

^to Ego nenawideli, odnako On wsë rawno pri[ël. I kogda On

pri[ël tuda k nim, oni, ne omyw Emu nog, posadili Ego tam, wonx

i wsë takoe ot tqvkoj dorogi, i On tam sidel.

174 I wo[la kakaq-to ven]ina. Oni podumali: “O-o, Gospodx k nam

blag, potomu ^to, smotri, \to pridast na[ej we^erinke&” Oni
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priweli Ego tuda li[x dlq togo, ^toby posmeqtxsq nad Nim. Oni

priweli Ego tolxko ^toby On ih razwlëk. I wot, oni dumali, ^to

Gospodx rabotal imenno s nimi, potomu ^to \ta pozornaq

prostitutka za[la i plakala, omywaq Ego nogi slezami i otiraq

wolosami golowy swoej. I zakorenelyj farisej i ostalxnye

swq]enniki, stoqw[ie tam w uglu, goworili: “Brat, wsë&Gospodx

ustroil \to prqmo-taki dlq nas. Wot teperx my movem zapqtnatx

ego imq. On sam sebq nazywaet prorokom, i l@di s^ita@t ego

prorokom. I nazywa@t oni ego Galilejskim Prorokom. I on dave

utwervdaet, ^to qwlqetsq Messiej, a my wedx znaem, ^to Messiq

budet Prorokom. I wot on sidit tam. Wy widite, kuda my ego

priweli. Posmotrite tuda. Nu wot, teperx-to on u nas ne

wyputaetsq! Won on sidit tam szadi, nagnulsq kak kakoj-to molodoj

wysko^ka, a kakaq-to prostitutka togo ve urownq, ^to i on, pri[la

s@da i obliwaet ego nogi slezami. I wot, on dave ne znaet. Esli by on

byl prorok, to znal by, ^to \to za ven]ina. Teperx, rebqta, wypxem

za \to, = goworili, = potomu ̂ to posmotri tuda&”

175 Widite, ^to-nibudx, ^toby oporo^itx Ego Imq, ^to-nibudx,

^toby podorwatx dowerie naroda, ne ponimaq, ^to oni byli

odervimy dxqwolom, kogda \to sower[ali. Oni trudilisx w

garmonii s dxqwolom, pytaqsx o^ernitx Imq Syna Bovxego.

176 Kak ve \to oni takoe delali, bratxq?=potomu ^to oni ne

issledowali Pisaniq. Iisus goworil: “Issledujte Pisaniq, ibo wy

dumaete ^rez nih imetx Viznx We^nu@, a oni swidetelxstwu@t obo

Mne”. O-o, ^to za sluvenie bylo u Nego! Widite? Tak to^no. “Esli

Q ne twor@ del Otca Moego, ne werxte Mne”. Widite?

177 No wot \tot farisej skazal: “Teperx on popalsq. Oh,

posmotrite-ka, zdesx na \tom prazdnike, movet bytx, poltory

tysq^i ^elowek. Teperx posmotrite na nego, uselsq tam. Wot tam

on sidit s prostitutkoj!”

178 I, o-o, kak \to bylo uvasno w tot denx! Uf! Hm-m-m! Wot On

tam s ven]inoj, polxzu@]ejsq durnoj slawoj, wo[ël tihone^ko,

kak=kazalosx, On nezametno wo[ël. On pro[ël mimo omywa@]ego

nogi lakeq i ostalxnyh i sel tam.

179 I goworili: “Wot ona tam, omywaet ego nogi. Teperx, esli on

prorok&Wy widite, bratxq, \tot ̂ elowek ne prorok. Esli by on byl

prorokom, to znal by, kto i kakaq ven]ina omywaet nogi ego”.

180 A Iisus prosto sidel i nabl@dal za nej, dave ne

po[ewelxnul nogoj, poka ona ne zakon^ila togo, ^to na^ala. Esli

ty sobirae[xsq sdelatx ^to-nibudx dlq Iisusa, Iisus inogda

sidit i nabl@daet za toboj, kak ty \to delae[x. On pozwolqet

tebe dejstwowatx, poka ty ne zawer[i[x, togda prihodit

woznagravdenie. Movet bytx tak, ^to ty potratil ws@ viznx,

trudqsx dlq Nego, no ne bespokojsq, tam w konce estx nagrada,

esli ty tolxko wybral sebe putx, prinqw Ego storonu.

181 Ty, movet bytx, ne uwidi[x ni odnogo iscelënnogo iz teh, za

kogo ty pomolilsq; prosto prodolvajte molitxsq za nih. Q ^asto
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goworil: “Esli segodnq we^erom q pomol@sx za pqtxsot ^elowek; a

na utro wse pqtxsot umrut, zawtra we^erom q snowa budu

propowedowatx o Bovestwennom iscelenii i molitxsq za

bolxnyh”. Ponimaete? |to i to = raznye we]i. Ponimaete?

182 On pozwolit, ^toby u tebq slu^alisx neuda^i i wsë ostalxnoe,

poka ty ne dostigne[x konca puti i ne zawer[i[x swoego truda,

kak On pozwolil toj ven]ine&Ona hotela posluvitx Emu,

po\tomu On prosto wytqnul tam Swoi nogi i pozwolil=pozwolil

ej ih omytx. O-o, esli by On skazal: “Ne delaj \togo”, = ona

otsko^ila by i ubevala; no On pozwolil ej posluvitx.

183 I kak tolxko ona zawer[ila, zakon^ila sluvbu, kotoru@ ona

sobiralasx sower[itx, togda On podnql glaza na togo licemera,

^to stoql tam, kotoryj pytalsq brositx tenx na Ego Imq, skazal:

“Simon, Q ime@ ne^to skazatx tebe; ne ej, no tebe. Ty stoi[x tam,

i w serdce twoëm na[ëlsq powod priglasitx Menq s@da. U tebq

wedx net so Mnoj nikakogo ob]eniq. Razwe Q \togo ne znal?

Priglasil ve ty Menq s@da i usadil Menq zdesx dlq togo, ^toby

wysmeqtx Menq. Pozwolx&Ty ne dal Mne wody omytx nogi Moi;

ty ni^ego Mne ne dal, ^toby oswevitx Menq. Q sivu zdesx, kova

gorit i ]iplet, ty ne dal Mne masla uwlavnitx lico Moë. Tebe

bylo stydno priwetstwowatx Menq celowaniem ili povatx Mne

ruku. (Ponimaete?) Ty postydilsq pered swoej kompaniej; ty

postydilsq \to sdelatx. A \ta ven]ina, s teh por kak ona

pri[la, ne perestaët otiratx Moi nogi i obliwatx ih swoimi

slezami, otiratx wolosami golowy swoej. Teperx Q pokavu wam,

qwlq@sx li Q Prorokom ili net”. Aminx! Mne nrawitsq \to.

184 “Teperx, Q ho^u skazatx tebe koe-^to, odnu minutu. Grehi

twoi, koih mnogo, pro]a@tsq tebe”.

185 Hm-m-m, oni oporo^ili Ego Imq? Oni dumali, ^to im \to

udalosx; oni dumali, ^to oni \to ostanowili; oni s^itali, ^to

swqzali Ego, tak ^to Ego probuvdeniq nikogda ne budet w tom

ob]estwe; oni dumali, ^to podorwali Ego wliqnie, no

ponadobilsq li[x odin l@bq]ij Ego ^elowek, ^toby izmenitx

ws@ situaci@!

186 Otkuda ty znae[x, a wdrug ty kak raz tot ^elowek dlq swoego

ob]estwa ili dlq kogo-nibudx, kogo ty wstreti[x? Wstanx na Ego

storonu; sluvi Emu; delaj dlq Nego ^to-nibudx. Wy ponimaete,

^to q ime@ w widu, bratxq? Wstanxte na storonu Iisusa. Primite

Ego&Pustx wa[im wyborom budet On. Sluvite Emu newziraq na

to, esli kto-nibudx drugoj&ili wam otplatitsq ili ^to-

nibudx. |to ne menqet dela. Ovidajte, poka trud ne zakon^itsq.

187 ~to wy velali by, ^toby On&Pustx wy molilisx za

bolxnyh, a oni ne wyzdoroweli; pustx wy molilisx, ^toby

polu^itx goworenie na qzykah, i ne polu^ilosx; wy molilisx,

^toby proro^estwowatx, i u was \to ne wy[lo; no wsë ve,

edinstwennu@ we]x wy movete prodolvatx delatx = \to

rasskazywatx istori@ ob Iisuse w wa[ej cerkwi ili w wa[em



PRINIMAQ STORONU IISUSA 687

ob]estwe, na wa[ej rabote. Movete dave ni^ego ne sower[itx; ne

priwesti ni odnogo ^eloweka. Ta ven]ina ne priwela ko Hristu

ni odnogo ^eloweka, no ona posluvila Emu. I kak ve \to izmenit

delo w konce puti, esli On skavet: “I Q gowor@ wam, wse wa[i

grehi&Hotq, movet bytx, ni na odnu molitwu wam ne bylo

otwe^eno, no wy pri[li na osnowanii Moego Slowa. Wy pri[li,

potomu ^to wy powerili Mne i wy Mne posluvili. I q gowor@,

^to mnogie sower[ënnye wami grehi, polnostx@ wam pro]a@tsq”.

Dlq menq \togo budet dostato^no! Aminx. Tak to^no.

188 Horo[o. Im nrawitsq goworitx: “Dni ^udes pro[li” i=i tak

dalee. Pustx oni prodolva@t i goworqt \to, no my budem

prodolvatx sluvitx Gospodu. Oni nenawideli Ego, potomu ^to

oni Emu zawidowali. W \tom edinstwennaq pri^ina; oni

zawidowali. Oni pytalisx podorwatx Ego wliqnie na l@dej, i

teperx oni dela@t to ve samoe. Oni&Esli oni mogut podorwatx

wliqnie Poslaniq na l@dej, togda oni odervat pobedu. |to

werno. Potomu ^to&Po^emu ve oni pytalisx \to

sdelatx?=potomu ^to On byl protiw wseh ih werou^enij i wseh

ih cerkownyh doktrin i wsego, wo ^to oni werowali, i nazywali

wse swoi=wse swoi weroispowedaniq i tak dalee&On byl protiw

wsego \togo; i oni nenawideli Ego, potomu ^to On k nim ne lez.

189 Teperx, esli by On wo[ël i skazal: “O-o, Kaiafa =

zame^atelxnyj ^elowek Otca Moego, Q = Messiq. Idi s@da,

Kaiafa. Widi[x won tam tu wodu? Ty pomni[x, kak w Egipte

welikij prorok Moisej prewratil eë w=w krowx. Ty pomni[x \to,

Kaiafa?”

190 “O-o, molodoj ^elowek, q o^enx horo[o znakom s \toj

istoriej”.

191 “Horo[o, Kaiafa, teperx Q prewra]u \tu wodu iz wody w

krowx, ^toby prodemonstrirowatx, ^to Q qwlq@sx tem Prorokom, o

kotorom goworil Moisej. Wot tak-to, Kaiafa. Kakowo twoë mnenie

ob \tom?”

192 “A kakowo twoë mnenie o Kaiafe kak o farisee? Kakowo twoë

mnenie o fariseqh?”

193 “O-o, q s^ita@, ^to \to zame^atelxnye l@di. O-o, wse

absol@tno to^no sobl@daete tradici@ otcow”.

“Znae[x, dolvno bytx, ty Messiq”.

194 Net, On ne byl by w takom slu^ae! Kak raz \to i bylo by

znákom, ^to On ne byl. Kogda wy widite, kak kto-to prihodit i

goworit: “Idi s@da, i q tebe pokavu, ^to q sdela@”. I “Idi s@da,

i q sdela@ \to i to”. Srazu ve imejte w widu, ^to zdesx w \tom

^to-to somnitelxnoe uve s samogo na^ala. Iisus goworil: “Q

ni^ego ne twor@ prevde, ^em Otec ne pokavet Mne”. Widite?

195 Da, On byl protiw nih; On u^il protiw nih. On osuvdal ih

sobl@denie subboty; On osuvdal ih maneru odewatxsq; On

osuvdal wesx ih obraz vizni; wse ih tradicii, wse ih omywaniq
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gor[kow i ^ajnikow i omywaniq ruk i wsqkoe drugoe. On osudil

wsë polnostx@. Ob ih odevde On skazal: “Wy nosite uzor^atye

odevdy i l@bite sidetx na wozwy[enii i sower[atx dlinnye

molitwy, i naprotiw=poedaete domy wdow”. Skazal: “Za to

primete tem bolx[ee osuvdenie”.

“|j, zapomnite, q = doktor Takoj-to&”

196 “Menq ne wolnuet, kto ty takoj”. Wot, On dejstwitelxno im

dosavdal. Oni ne&Po^emu?=potomu ^to oni ne werili Emu; On

byl Slowom. Ponimaete? On staralsq razognatx tu tolpu

zakonnikow, i esli by On segodnq byl zdesx, na zemle, On

postaralsq by sdelatx to ve samoe.

197 Nekotorye goworqt: “Nu, podovdi-ka minutku. My

sobl@daem subbotu&Wsegda&My sobl@daem \to. I ty znae[x,

my sobl@daem wsë iz \togo i wsë iz togo, i kavdyj&Da wedx

kavdu@ Strastnu@ Pqtnicu&Da, kogda na^inaetsq wremq posta,

za sorok dnej do Pashi, my wsegda sobl@daem welikij post. Q

brosa@ kuritx na \ti sorok dnej. W te^enie soroka dnej q ne px@,

pered=wo wremq welikogo posta”. O-o! Tradiciq

otcow=zakonniki. Esli wy l@bite Boga, to wy=wy uve ne budete

kuritx. Esli wy l@bite Boga, wy&Q napisal \to w konce swoej

Biblii, perwoj, kotoraq u menq byla; q skazal:

Ne zadawaj mne glupyh woprosow;

Sam podumaj horo[enxko.

Esli l@bi[x Gospoda wsem serdcem,

To ne kuri[x i ne pxë[x, to estx=ne kuri[x, ne

vuë[x tabak i ne pxë[x.

198 |to aktualxno i segodnq. Q dela@ \to ne potomu, ^to duma@,

^to On osuvdaet menq za \to; q prekratil by \to, potomu ^to \to

grqznoe delo i ne k licu sluvitel@. |to werno. Q ne stal by

goworitx&

199 ~asto q pose]al doma, i tam w nih nahodilisx ven]iny. I q

podhodil k domu i stu^al w dwerx, i sestra podhodila k dweri i

goworila: “Whodite, Brat Branham”. Esli tam net eë muva,

q-q=esli tolxko w slu^ae bolezni ili kto-to so mnoj, ina^e q ne

zahovu. I dalx[e, menq wyzywali w bolxnicu ili w komnatu,

goworqt: “Brat Branham, priezvajte s@da. Q = Sestra Takaq-to
ottuda-to. Q=q zdesx w gostinice. Q=q priwezla s soboj swo@

matx; ona bolxna”. Q bral s soboj swo@ venu. Esli net, togda q

[ël s kakim-nibudx bratom.

200 Ponimaete, q=q ne=q ne duma@&Q ne duma@, ^to dlq menq

byli by kakie-nibudx problemy, esli by q za[ël tuda, no ^to

esli by kto-nibudx uwidel menq, kak q tuda whovu? Ponimaete?

~to esli by kto-nibudx uwidel menq, kak q whovu? Ponimaete?

Togda oni srazu skazali by: “On wo[ël tuda, a tam nahodilasx ta

ven]ina. On begaet za ven]inami”. |to&Widite, takogo q ne

sdelal by. Ponimaete? Wy ne dolvny delatx ni^ego podobnogo,

potomu ^to kladëte pered kem-to kamenx pretknoweniq.
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Ponimaete? Q ne duma@, ^to sdelal by tam ^to-nibudx plohoe.

|to ne bylo by=q by ne=dowerilsq Bogu i wo[ël by tuda. Ne

imeet zna^eniq, ^to tam bylo by, q dowerilsq Bogu. No wsë ve,

ponimaete, w=w&Q nastolxko silxno l@bl@ Gospoda, po\tomu q

ne stal by \togo delatx. Ponimaete, wsë delo w l@bwi, kotoraq w

was. Wy=wy delaete \to ne iz-za togo, ^to wy obqzany; wy tak

postupaete, potomu ^to wy l@bite Gospoda. Wy \togo ne obqzany

delatx, no wy \to delaete samo soboj.

201 Pawel mne skazal: “Wsë mne pozwolitelxno, no ne wsë polezno”.

Widite? Pawel mog delatx mnogie we]i, kotorye, movet bytx, on

znal, ^to Gospodx ponimal ego i dowerql emu, no dlq nego ne bylo

celesoobraznym \to delatx. A wot ^to goworqt \ti zakonniki: “Za

sorok dnej do Pashi my wsegda na^inaem post”. A edqt oni

stolxko i tak ve, kak i wsegda. Movet bytx, oni goworqt: “Nu ^to

v, q ne l@bl@ boby, po\tomu q otkazywa@sx ot bobow radi

welikogo posta”. Q sly[al, kak oni goworqt takoe. “Q ne l@bl@

swininu, tak ^to q prosto otkazywa@sx ot swininy, ponimae[x”.

“Q sobira@sx prekratitx pitx w te^enie welikogo posta”.

202 Odna ven]ina rasskazywala mne, goworila: “Znaete, ot ^ego q

otkazalasx w \tom godu na wremq welikogo posta, Brat Branham?”

Q skazal: “Net, ot ^ego ve?”

203 Skazala: “Ot konfet”. Skazala: “Wsë rawno q nikogda ih

osobenno ne l@bila”.

204 Widite? Wot wam, povalujsta. Wot, oni nazywa@t \to postom.

Widite?=zakonni^estwo. Oni goworqt: “Nu wot, u menq estx&Wy

ponimaete, q-q-q [ata@sx w cerkowx uve dawno, potomu

^to&Znaete ^to, q othodil w woskresnu@ [kolu celyj god,

potomu ^to moj u^itelx skazal, ^to esli=oni dadut Bibli@

tomu, kto ne propustit ni dnq”.

205 Wot, Brat, wot iz-za ^ego hodqt. Q skoree prosto pojdu i

kupl@ sebe Bibli@. Widite? Esli wy hodite w cerkowx ne iz-za

togo, ^to l@bite Gospoda, to wy, povaluj, movete i ne hoditx.

Wot i wsë. Widite? Potomu ^to&Wy hodite tuda, potomu ^to wy

l@bite Boga. Q wspomina@ tu pesn@, kotoru@ my poëm:

Blaven so@z, ^to nas

W l@bwi Hrista swqzal,

Ob]enx@ du[, kotoryh spas,

On obraz neba dal.

Grustna razluka nam;

No werim my, ^to wnowx

My wstretimsq ilx zdesx, ilx tam,

Gde we^nyj Bog = l@bowx.

206 Widite? Wot ono ^to. “Grustna razluka nam, ona prinosit

bolx”. Q widel takie wremena, bratxq (q ne ho^u nas osuvdatx, no

pozwolxte mne probuditx nas k ^emu-nibudx), q widel takie

wremena w \toj cerkwi, ^to kogda l@dqm nuvno bylo rasstawatxsq
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do sledu@]ego sobraniq w sredu, oni plakali. |to werno. Q widel,

kak prihodili s@da sluviteli i goworili: “Kak \to u was

polu^aetsq?” U \tih l@dej prosto odno serdce. Ponimaete?

207 Oni wstre^a@tsq u dweri i goworqt&Te sëstry wstre^a@tsq

drug s drugom tam i obnima@t drug druga i goworqt: “Sestra, ne

zabudx za menq teperx molitxsq, dorogaq. Uwidimsq s toboj snowa

w sredu we^erom. Ty bude[x molitxsq, prawda? Ty molisx za menq;

q budu molitxsq za tebq”. I wot tak prodolva@t, i slëzy katqtsq

iz glaz.

208 Widi[x bratxew, kotorye povima@t drug drugu ruki i

prosto ne mogut razojtisx. |to nastoq]ee Hristianskoe

ob]enie. Ponimaete? Widite, prosto ovida@t, molqtsq drug za

druga. Da, s\r. Wot tak dolvno bytx u nas. Horo[o.

209 Wot, te l@di, kotorye tak wyskazywalisx, oni ne byli

plohimi l@dxmi. Oni ne hoteli bytx zlymi; oni s^itali, ^to,

postupaq tak, oni sluvili Bogu. Te farisei i ostalxnye, oni ne

byli torgowcami kontrabandnogo spirtnogo i pxqnicami; oni

byli religioznymi muvami. Oni ne byli plohimi; oni

prosto=oni prosto ne prinqli Slowa Istiny. Oni ne prinqli

Duha. Po^emu? Oni dervalisx za swoi werou^eniq i za swoi=za

tradicii swoih rukowoditelej. Ponimaete? |to pokazywalo, ^to

oni l@bili swoih rukowoditelej.

210 Wot wavnyj Kaiafa, perwoswq]ennik; tam ve nahodqtsq i

ostalxnye iz teh krupnyh swq]ennikow. I te muvi

na^ali&Wozxmite, k primeru, katolika, oni&(Ne goworim o

nih s prenebreveniem, to ve samoe i s protestantami.) Wozxmite

katolika; on l@bit swoego swq]ennika. I=i q budu rasskazywatx

emu o Slowe Gospodnem, i on uwidit dela Bovxi. On skavet: “No

moq=moq cerkowx ne werit w \to”. I ty wsë gowori[x i dawi[x,

teperx goworqt&Odna ven]ina skazala mne odnavdy, skazala:

“Slu[atx was = \to dlq menq greh”. Widite? Ona ne hotela ploho

wyrazitxsq. Prosto ona nastolxko wysokogo mneniq o swoej

cerkwi i swoëm swq]ennike, ^to esli ona poslu[aet ^to-nibudx

drugoe&Ona byla prédanna tomu swq]enniku.

211 Swideteli Iegowy predanny tomu, wo ^to oni werqt; baptisty

werny tomu, wo ̂ to oni werqt; preswiteriane werny tomu, wo ̂ to oni

werqt, i oni nastolxko predanny swoim pastoram&Ne mogli by my

bytx takimi ve wernymi Slowu? Ponimaete? Teperx, esli te&

212 Q ho^u u was koe-^to sprositx. Wy goworite: “~to v, Brat

Branham, otkuda tebe izwestno, ^to oni ne byli predanny?” Tak

wot, esli by te farisei i saddukei, i togda[nie wovdi

otorwalisx ot swoih werou^enij i swoih dogm i prislu[alisx by

k tomu, ^to goworilo Slowo i ^to im goworil Iisus (kak raz

imenno to, ^to i dolven byl sdelatx Messiq), to oni dervalisx

by za Nego. Widite? No oni tak horo[o dumali o swoih

rukowoditelqh&Oni ne byli plohimi l@dxmi. Oni ne krali, ne

lgali, ne skwernoslowili, ni^ego podobnogo; oni ne delali \togo.
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Oni ne prel@bodejstwowali. Net, kone^no, net. Wedx oni sami

prisutstwowali na pobiwanii kamnqmi teh, kto sower[al

^to-libo podobnoe. I oni ne=oni ne delali ni^ego \togo. Oni

byli porqdo^nymi l@dxmi, no tolxko edinstwennoe: oni ne byli

duhownymi. S moralxnoj to^ki zreniq oni byli zame^atelxnymi,

no \to ne zas^itywaetsq. I ^to ve im skazal Iisus? Dave tem

wernym l@dqm, On skazal: “Wy ot otca wa[ego, dxqwola”. Widite?

Slowo = wot ^to zas^itywaetsq.

213 Teperx, q potoropl@sx, naskolxko tolxko wozmovno. Teperx,

oni ne byli Duhom napolnennymi, no oni byli predannymi i

dervalisx za sowremennoe werou^enie swoih liderow. Ponimaete?

Horo[o. Ego sluvenie izobli^ilo ih u^enie. Wot w ^ëm delo. Wot,

smotrite! Teperx, prosto wozxmite \to&Teperx, prosto&

(Bratxq, q=q pro[u was prostitx menq za to, ^to q tak zaderval.

Q=q&Movet bytx, wy ne zahotite, ^toby q pri[ël w drugoj raz,

no, posmotrite, poslu[ajte \to. Ponimaete, q ho^u, ^toby wy

nawernqka \to ponqli.)

214 Teperx, u nih byli swoi werou^eniq, i \to byli ogromnye

cerkwi i welikij narod, i welikij ^elowek=swqtoj, porqdo^nyj

^elowek, blagorodnyj, zame^atelxnyj, dostojnyj, po^tennyj,

obrazowannyj, umnyj, religioznyj=prawilxno? Teperx, my wse

\to znaem. Takoj, kakih movno wstretitx pows@du. Ponimaete? No

kogda Iisus wy[el, Ego sluvenie izobli^ilo ih u^enie, potomu

^to Ego sluveniem Bog dokazywal, ^to On byl s Nim.

215 Razwe Pëtr ne citirowal to ve samoe? On goworil: “Muvi

Izrailxskie, sie da budet wam izwestno, i wnimajte slowam

moim”. On skazal: “Iisus iz Nazareta, muv, podtwervdënnyj

Bogom sredi was”. Widite? Widite, esli oni&

216 Kak \tot slepoj skazal: “Razwe \to ne udiwitelxno? Wy

duhownye wovdi \togo naroda, i wot prihodit ~elowek i

otkrywaet mne glaza siloj Bovxej, a wy ni^ego ne znaete o Nëm”.

On skazal: “|to i udiwitelxno”. U nego uve bylo koe-^to, ne

prawda li? Kone^no. Horo[o. On ponimal&~elowek, kotoryj

smog sdelatx takoe, a oni do sih por ne znali, otkuda On! Wot, \to

byla udiwitelxnaq [tuka.

217 Teperx, wzglqnite, bratxq, w na[i dni. Widite, u nas estx&my

znaem, ^to u nas estx dwivenie Bovxe. My znaem, |to sower[aet

^udesa; |to iscelqet bolxnyh; |to dave woskre[aet mërtwyh; |to

izgonqet besow; |to goworit na inyh qzykah i istolkowywaet qzyki;

|to izrekaet proro^estwa; oni ispolnq@tsq; On pokazywaet nam

sny, istolkowaniq=sower[enno, to^no. Togda, razwe \to ne stranno,

^to te welikie rukowoditeli goworqt, ^to my swihnuw[iesq, hotq

oni = wovdi naroda, wovdi cerkwej? Wot \to udiwitelxno.

218 ~to \to takoe? |to po-prevnemu zawistx. Duh i Sila i Slowo

Bovxe w \ti poslednie dni izobli^a@t ih dogmy i werou^eniq (w

\tom wsq [tuka), kotorymi oni osleplq@t ^eloweka. Itak, moi

molodye bratxq, wse, kto poedet ots@da, \ti cerkwi, dervitesx za
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Bovxe Slowo. Ne sdwigajtesx. Esli tebe \to ne udaëtsq, ne stanowisx

poperëk dorogi drugomu. Stoj tam i stu^i w dwerx, ukazywaq na \to.

Prawilxno. Ostawajsq tam. Ne wpadaj w fanatizm, \to tebq-to i

razobla^it. No esli ty bude[x ostawatxsq wernym i swqtym i s \tim

Slowom, Bog za]itit tebq. |to werno.

219 Ego sluvenie izobli^alo ih doktriny i dogmy, po\tomu oni

ispolxzowali wsqku@ wozmovnostx, ^toby izbawitxsq ot Nego.

Delali wsë ^to ugodno dlq togo, ^toby izbawitxsq ot Nego.

Pytalisx goworitx: “Wot, wzglqnite-ka. Wzglqnite-ka&Takoj-to
i&Wot \tot”.

220 Wot odnavdy On nahodilsq tam, w dome Simona,

prokavënnogo. Ni^ego ne skazano o tom, ^to On iscelil ego. (On

byl prokavënnyj.) Ne goworitsq, ^to On iscelil ego. Prawilxno.

221 Kogda On prohodil mimo kupalxni Wifezdy i tam nahodilosx

okolo dwuh tysq^ ^elowek: bolxnye, slepye, hromye, issoh[ie. I

On podo[ël k odnomu ^eloweku i iscelil ego, i u[ël. Goworqt: “Nu

wot, esli by On byl Messiq, togda On iscelil by ih wseh. Esli by u

Nego bylo sostradanie, kak wy o Nëm goworite, On svalilsq by nad

nimi”. Oni iskali wsë, ^to mogli, ^toby o^ernitx Ego. Wsë, ^to

mogli najti, = brosali w Nego.

222 Wsë werno. Oni ispolxzowali kavdu@ wozmovnostx dlq togo,

^toby im sumetx izbawitxsq=izbawitxsq ot Nego. Somnewalisx w

zakonnosti Ego rovdeniq. Zakonnostx Ego rovdeniq stawilasx

pod wopros; oni priwlekali k \tomu wnimanie l@dej. Oni ne

mogli ponqtx, kak \to On byl rovdën ot dewy, i Iosif, ego otec

(kak predpolagali), plotnik; i rodilsq On, do togo kak Iosif i

Mariq povenilisx. Oni wyplesnuli \to pered l@dxmi. Da, s\r.

Ponimaete? O ^ëm q sej^as gowor@? Oni zanesli Ego w ^ërnyj

spisok. Ponimaete?

223 “Posmotrite na nego! Otkuda on pri[ël? Posmotrite na ego

matx, prosto oby^naq uli^naq prostitutka, nagulqla \togo

rebënka. I posle togo kak rebënok rodilsq (ona uve byla

beremenna)=rebënok dolven byl roditxsq, togda Iosif venilsq,

^toby \to skrytx i potom hoditx wokrug so wsqkogo roda&Oj, da

\to ve dxqwolxskaq rabota, razwe wy ne widite? |to takoe

rovdenie!” Oni wyplesnuli \to pered l@dxmi=ne ^itaq iz

Biblii, Isaji 9:6: “Dewa wo ^rewe priimet”. Widite, ^to \to

bylo? Oni udalilisx ot Slowa. Wot ^to.

224 Oni podrywali Ego awtoritet. “Dventlxmeny, razwe wy ne

znaete, ^to my = Moiseewy u^eniki? Razwe wy ne znaete, ^to my

= slugi Hristowy? Razwe wy ne znaete, ^to my kavdyj denx

issleduem Pisaniq i u nas ni^ego net? Tam skazano, ^to Messiq

pridët w hram Swoj. Ni odnogo slowa o nëm, ^toby hodil w hram.

Gde on? Iz kakoj [koly on pribyl? Sprosite l@bogo iz bratxew

(i metodistow, i baptistow, i preswiterian)=wy ponimaete,

farisei, saddukei i tak dalee. Kakaq u nego ^lenskaq karto^ka?

Gde on polu^il prawo hotq by na to, ^toby propowedowatx? On ne

byl rukopoloven; u nego net dave prawa propowedowatx”.
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225 On goworil: “Moë nazna^enie ot Boga. Moi dela dokazywa@t,

Kto Q takoj. (|to werno.) Q ne nuvda@sx w wa[ih bumagah”.

226 Ponimaete, ^to q ime@ w widu? Oni brosali \to. Ego

u^enie=da wedx oni nazywali Ego Weelxzewulom. Ego u^enie, oni

ne mogli ponqtx.

227 “Da wedx On ne sogla[aetsq so wsemi tradiciqmi otcow! On

dave ne sogla[aetsq s fariseqmi; On ne sogla[aetsq s

saddukeqmi; On ne sogla[aetsq so wsej ih gruppirowkoj. Wot, gde

On razdobyl Swoë u^enie?”

W Biblii, kone^no.

“~to v, = wy goworite, = ^to v, otkuda mne znatx, ^to \to

werno?”

Bog \to podderval!

|to to, ^to skazal tot slepoj ^elowek: “Wot \to i stranno, esli

wy prawy, a On zabluvdaetsq; odnako On movet primenitx silu

Bovx@ i otkrytx moi glaza, a wy takogo dave nikogda i ne wideli!

(|to strannoe delo. Wot \to da! Q ho^u wstatx na Ego storonu, a wy?

Kone^no.) Wy goworite, ̂ to wy = Moiseewy u^eniki, i wy nastolxko

prawy, a On nastolxko zabluvdaetsq; togda dajte mne posmotretx,

kak wy sdelaete to, ̂ to On delaet”. Aminx!

228 Wot gde Ego u^enie&Oni osudili Ego=wsë iz Ego

utwervdenij. Oni goworili: “U Nego net&Ego pritqzaniq na

rolx Messii o[ibo^ny. Kak movno bytx Messiej i ne prijti w

cerkowx? Razwe \to movet bytx Messiq? A wot my zdesx = sliwki

Izrailq!” No \ti sliwki prokisli. Ponimaete? Da s\r, tuda

popali muhi. Tak ^to im=im nado bylo snqtx \ti sliwki.

229 I wot on goworil: “Wot zdesx my, cerkowx, izbranniki. My=my

sohranili tradicii; my sohranili zakony Moiseq; my sobl@dali

wse \ti we]i i drugie podobnye \tomu. A tut poqwlqetsq \tot

^elowek i osuvdaet na[i pritqzaniq. I krome togo, na[ swqtoj

swq]ennik, na[ swqtoj otec, kotoryj sdelal \to i kotoryj sdelal

to i wsqkie drugie dela, i wse na[i welikie muvi=i on goworit, ̂ to

oni ot dxqwola, a sebq nazywaet Synom Bovxim!”

230 Wot \to da! Widite, oni pytalisx brositx tenx na Imq Iisusa

i na Iisusa, ^toby predstawitx \to l@dqm. Movno bylo by

skazatx e]ë bolx[e, no na \to trebuetsq sli[kom mnogo wremeni.

No ^to ve? No Slowo i dela dokazywali Ego. Aminx!

231 O-o, istinnym weru@]im, predopredelënnym, kotorye byli

predopredeleny uwidetx Ego i uznatx Ego sluvenie, On byl dlq

nih. Ne imeet zna^eniq, dave esli by On woob]e ne skazal ni

slowa, oni by Ego uznali! Allilujq!

232 Ta nes^astnaq prostitutka, kotoraq pri[la k tomu kolodcu

nabratx wedro wody i uwidela sidq]ego tam muv^inu srednih

let, kotoryj skazal: “Daj Mne pitx”.

233 Ona skazala: “Wedx \to ne prinqto, ^toby Iudei prosili u

samaritqnki pitx”.



694  IZRE~ËNNOE  SLOWO

On skazal: “No esli by ty znala, s Kem ty gowori[x&”

234 “Tak, = ona dumaet, = \to kakoj-to hitryj ewrej”. Ona

powernulasx i skazala: “Hm-m, q wivu, ^to ty ewrej, a esli ty

ewrej, kone^no, ty religioznyj. I wy goworite, ^to poklonqtxsq

dólvno w Ierusalime, no na[ otec Iakow sam pil iz \togo

kolodca i poil zdesx swoj skot, i \tot kolodec glubok, a tebe i

po^erpnutx ne^em; i my poklonqemsq na \toj gore&”

235 On skazal: “Podovdi-ka minutku. Pojdi, pozowi muva twoego

i pridi s@da”.

Ona skazala: “U menq net muva”.

236 On skazal: “Prawdu ty skazala”. Skazal: “U tebq bylo ih

pqtx=u tebq bylo pqtx, i tot, kotorogo nyne imee[x, ne muv tebe”.

237 Ta nes^astnaq prostitutka=predopredelënnaq=q prosto

wivu, kak ona opustila swoj kuw[in, i ona skazala: “Gospodin, q

wivu, ^to Ty prorok”.

238 Widite, widite? Tam levalo to Semq. Edinstwennoe, ^to Emu

trebowalosx, = \to Woda, i \ta Woda prolilasx na Nego.

239 Kogda prolilosx na fariseew, oni skazali: “|to Weelxzewul”.

Ona ne mogla proizwesti ni^ego, tam ne^emu bylo proizrasti,

krome sornqkow.

240 Kogda ve \togo predopredelënnogo Semeni kosnulasx Woda

Vizni, ona skazala: “Gospodin, Ty, dolvno bytx, prorok. Q zna@,

^to kogda pridët Messiq, On wozwestit nam \ti we]i”.

On skazal: “|to Q, goworq]ij s tobo@”.

241 Ona ostawila swoj kuw[in i w gorod=u neë bylo ^tó

rasskazatx. Ona goworila: “Pojdite, posmotrite na ~eloweka,

Kotoryj skazal mne wsë, ^to q sdelala. Ne Messiq li \to?”

Widite? Ona prinqla storonu Iisusa. |to werno.

242 Strannaq [tuka, ne prawda li? Wse farisei i saddukei ne

uznali Ego, a \ta prostitutka uznala Ego. Widite? Po^emu? Te,

kto weril Emu i l@bil Ego i widel Ego Znameniq, oni znali, ^to

\to bylo Znameniem Messii. Tam ne nado bylo hoditx wokrug da

okolo; oni \to znali.

243 Kogda Nafanail pri[ël tuda, movet, pered Filippom,

skazal: “Wot, q nas^ët \togo ne zna@, Filipp. Q widel, kak

mnogo wsego proishodilo w \ti poslednie dni. Q zna@, ^to

pows@du proishodqt mnogie sobytiq”. No on podo[ël k nemu

poblive i skazal: “Q pojdu poslu[a@ Ego i posmotr@, ^to On

skavet”.

244 Podo[ël poblive, i Iisus goworit: “Wot podlinno

Izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”.

On skazal: “Rawwi, otkuda ty znae[x menq?”

245 On skazal: “Prevde, neveli pozwal tebq Filipp, kogda ty

byl pod tem derewom, Q widel tebq”.
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246 ~to sdelalo&Woda kosnulasx togo predopredelënnogo

Semeni. Kogda Ona kosnulasx, on skazal: “Rawwi, Ty = Syn

Bovij! Ty = Carx Izrailew!”

247 ~to \to bylo? Tam levalo Semq, podgotowlennoe. Bog zaseql

Ego e]ë togda, prevde osnowaniq mira, ^toby Emu proizwesti

Swet imenno w to wremq! Allilujq!

248 Imenno na \tom q sto@, Brat. Wot wo ^to q wer@, imenno w \to.

Q propowedu@ |to, i |to padaet zdesx i tam, i oni naprawlq@tsq

\tim putëm i tem putëm. |to ne imeet nikakogo zna^eniq,

gde-nibudx On kosnëtsq Semeni. I kogda Ego kosnëtsq, Ono

proqwit \tu Viznx tolxko tak, \to uv to^no. Da, sudarx.

249 Kak s tem slepym molodym ^elowekom&Skazal: “|to bylo

sdelano dlq togo, ^toby qwilisx dela Bovxi”. Widite? On znal,

^tó posle \togo proizojdët. Kone^no, On znal.

250 Horo[o. Teperx, predopredelënnye, kogda oni wideli Ego

Znameniq po Pisani@, znali, ^to Slowo podtwerdilo dela=ili

dela podtwerdili Slowo, ^to Slowo bylo werno; im bylo

predopredeleno uwidetx |to, i oni byli gotowy uwidetx |to, i

oni polu^ili |to.

251 Togda oni goworili&posle togo, kak oni ponqli, ^to oni

ni^ego ne dobx@tsq, potomu ^to \ti l@di predopredelënnye k

We^noj Vizni, oni najdut \to, wot i wsë. “Wse, kogo dal Mne

Otec, pridut ko Mne. I wsem prihodq]im ko Mne Q dam We^nu@

Viznx i woskre[u ih w  poslednij denx. Ni odin iz nih ne

pogibnet”. Aminx! Q twërdo dervusx za \to. Ponimaete? “Ne

delami, ne postupkami, ne wlastx@, ne silo@, = no Duhom Moim”,

= goworit Bog. Ne to, ^to q sdelal, kto q takoj ili kem q budu; no

to, ^to On, a q nahovusx w Nëm. I wsë, ^em qwlqetsq On, q qwlq@sx

Ego ^astx@! Aminx! Q spasën, potomu ^to q = ^astx Ego, a On=On

qwlqetsq Bogom; i q = ^astx Ego, budu^i Ego synom. |to werno.

Po\tomu ne to, ^to q sower[il, ^to q sower[u; \to to, ^to On

sower[il. Wot gde moq wera, imenno tam.

252 Horo[o. Itak, oni ponqli, ^to im ni^ego ne udalosx

dostignutx. (Q propu]u nekotorye iz \tih mest Pisaniq zdesx.)

Oni ponqli, ^to ni^ego ne mogut s Nim podelatx, i wy znaete, ^to

oni re[ili togda sdelatx, ^to re[ili ubratx Ego s popri]a? Oni

po[li i skazali Ego bratxqm i Ego materi: “Wy znaete, on uvasno

ustal. Wam sleduet otprawitx ego kuda-nibudx nenadolgo”. Ta

gruppa licemerow. Oni prosto ne&Swodilosx wot k ^emu, oni

prosto ne hoteli imetx=to, ^to oni ne hoteli delatx, oni hoteli

izbawitxsq ot Nego. A ne iz-za togo, budto dumali, ̂ to On nastolxko

ustal; oni hoteli by, ̂ toby On umer ot pereutomleniq. No kavdyj

raz, kak tolxko On wyhodil, na^inalisx ^udesa; wyhodilo Slowo

Bovxe. O-o, kak q hotel by poslu[atx Ego w tot denx tam na morskom

beregu, kogda On pozwal Simona Petra i skazal: “Sleduj za Mnoj”.

Kak q hotel by podobratx tam kaku@-nibudx ^urku, prisestx tam,

ostawiw swoi seti i otloviw swo@ udo^ku, Brat Kr\js, i prisestx



696  IZRE~ËNNOE  SLOWO

tam, opër[isx na tu ^urku, i slu[atx, kak On propowedowal, kogda

On wo[ël w lodku. O-o, wot \to da! Kak q hotel by usly[atx Ego,

kogda On skazal wot \to: “Pridite ko Mne wse truvda@]iesq i

obremenënnye; Q dam wam pokoj”. Aminx! Q o^enx hotel by

usly[atx, kogda On goworil \to.

253 Oni staralisx, ^toby Ego matx i drugie ubrali Ego s polq

deqtelxnosti. Oni goworili: “Da, wy znaete, on=on peretrudilsq.

Q duma@, ^to lu^[e wy uberite ego s \togo puti”. L@bym sposobom

hoteli izbawitxsq ot Nego! |to wsë, ̂ ego oni hoteli. Da, sudarx.

254 Opqtx ve, mnogie [li s Nim s celx@ postawitx Emu lowu[ku.

Wy \to znaete? L@di neotstupno sledowali za Nim s celx@ najti

^to-to takoe. Odnavdy oni da@t Emu melku@ monetu i goworqt:

“Rawwi (pered tem kak dali Emu monetu)=Rawwi, my = Iudei. My

znaem, ^to ty welikij ^elowek Bovij. (Ah, wot licemer! Widite,

widite?) My znaem, ^to ty welikij ^elowek Bovij. Da, gospodin,

Rawwi! (Oni [li wmeste s Nim.) O-o, dobroe utro, Brat. O-o, my

tak s^astliwy, ^to ty okazalsq zdesx w na[ej mestnosti. O-o, my

tak s^astliwy widetx tebq. My wsecelo za tebq, zubami i kogtqmi,

Brat. Esli ty sobirae[xsq prowoditx probuvdenie, my mogli by

dave sodejstwowatx tebe!” Widite, ^to oni pytalisx delatx?

Ustroitx Emu lowu[ku. Widite?

255 Oni goworili: “Wot, my znaem, ^to ty = welikij muv Bovij.

Ty ne i]e[x ^xej-libo blagosklonnosti; ty ne boi[xsq ni^ego,

krome Boga. I my znaem, ^to ty smelyj. O-o, w swoih propowedqh

ty besstra[en. My znaem, ^to ty = welikij prorok, potomu ^to

tolxko prorok Bovij, zna@]ij, na ^ëm on stoit, movet delatx

^to-libo podobnoe i w takie wremena bytx besstra[nym w

propowedi. Tak ^to my znaem, ty nikomu ne otdaë[x

predpo^teniq. Rawwi, ty = welikij muv. My = iudei; my s

toboj, Brat; kone^no, my s toboj! Wot, Rawwi, pozwolitelxno li

dawatx pódatx kesar@?”

256 O-o, tolpa licemerow! Widite? Swqtoj Duh byl s Nim; On

byl Swqtym Duhom. On skazal: “U was estx moneta?”

Skazal: “O da, da”. Skazal: “U menq estx moneta”.

Skazal: “Daj-ka eë Mne”. Skazal: “~xq na nej nadpisx?”

Skazal: “Kesarewa”.

Skazal: “Itak, otdawajte kesar@ kesarewo, a Bogu Bogowo”.

257 Ustroili Emu lowu[ku; wydawaq sebq za Ego druzej. Kazalosx,

^to nikto ne mog Ego ponqtx. Oni soprowovdali Ego nekotoroe

wremq, a potom wozmu]alisx i pokidali Ego. Oni goworili: “Nu

wot, a my dumali, my dejstwitelxno dumali&” Dave u^eniki

goworili: “My dumali, ^to \to nawernqka byl On, kotoryj

dolven byl&” Dave Ioann poslal k Nemu, ^toby sprositx: “Ty

li Tot ili ovidatx nam drugogo?” Widite? O-o, ^to za viznx

dolvna byla bytx u Nego (widite?), i znatx \to. No u Nego byla

odna celx, odna celx=sower[itx delo Bovxe.
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258 Mnogie [li s Nim li[x dlq togo, ^toby ustroitx Emu

lowu[ku. Wot, ladno. Q nade@sx, ^to \to ne prozwu^it

ko]unstwenno, esli q skavu, ^to segodnq to ve samoe. Mnogie

prisoedinq@tsq i ezdqt na sobraniq li[x dlq togo, ^toby najti

ne^to, uwidetx, kak ty bude[x molitxsq za kogo-nibudx.

259 Zdesx sowsem nedawno, odna sestra, kotoraq hodit w \tu cerkowx,

byla w drugoj cerkwi, gde Bog proizwodil i sower[al mnogoe. I \ta

sestra skazala drugim sëstram, skazala: “Wy znaete, tot ^elowek,

kotoryj movet molitxsq za bolxnyh, = skazala, = dolvno bytx, u

nego o^enx pobedonosnaq viznx”. I skazala: “On, dolvno bytx, on

movet prosto skazatx slowo i ego semxq i drugie iscelqtsq tolxko

tak.” <Brat Branham ]ëlkaet palxcami.=Red.> I okazalosx, ^to tam

byla drugaq ven]ina iz Dveffersonwillq. (I q uweren, ^to

kavdyj znaet to, ^to skazal Iisus: “Sredi swoih&” Wy znaete, w

wa[ej mestnosti. |to werno. Wot po^emu q&Movet bytx, kak raz

sej^as \to nastupaet; movet proizojti peremena wremeni,

ponimaete.) I ona skazala=ona skazala: “Znaete ^to?” Skazala:

“Kak tolxko u kogo-to iz ego detej nasmork = on wedët ih k

doktoru”. Takoe bednoe, opustiw[eesq, zabludiw[eesq sozdanie.

Ponimaete? Widite, ven]ina prosto hotela o^ernitx. Skazala:

“Kogda ego deti bole@t, on wedët ih k doktoru”.

260 L@boj razumnyj ^elowek sdelaet to ve samoe. L@di ne

ponima@t, ^to medicina nisposlana Bogom. Nu, bratxq, esli \to

ne tak, togda \to ot dxqwola. Kone^no. Bog tam, gde medicina uve

ne movet pomo^x. Kone^no. Medicina =ot Boga.  “Nu, = ty

skave[x, = q zna@ mnogih doktorow, kotorye&” O da, i q zna@

mnogih pohovih propowednikow! Delo ne w ^eloweke, kotoryj

zanimaetsq \tim, delo w tom = ^em \to qwlqetsq na samom dele. Q

zna@ mnogih l@dej, soprikasa@]ihsq so Slowom Bovxim, ne werq

w Bovestwennoe iscelenie, dave ne werqt w Boga. Werno. No oni

tem ne menee soprikasa@tsq so Slowom. Mnogo estx sredi teh, kto

rabotaet w medicine i hirurgii i tak dalee, kto otricaet Boga i

wsë ostalxnoe, no tam estx mnogo i takih, kotorye werqt w Nego.

Esli \to prinosit l@dqm pomo]x, togda \to ot Boga. Q mogu ne=q

mogu ne bratx ma[inu, ^toby segodnq we^erom mne ehatx na nej

domoj; q mogu projtisx, esli q povela@, no Bog sozdal dlq menq

ma[inu, i q blagodar@ za \to Boga. Wse \ti we]i prihodqt ot

Boga, no ispolxzujte ih razumno; ne terqjte iz-za nih rassudka.

Ponimaete?

261 To ve samoe. Itak, wot=wot \to ^to, widite. Prosto pyta@tsq

najti ^to-nibudx, ^toby pokazatx \toj molodoj obra]ënnoj,

^toby oporo^itx imq=imq=dela Bovxi. Widite, oni hoteli

oporo^itx \to. “Kavdyj raz, kogda rebënok zaboleet, odin iz ego

detej, on wedët ih k doktoru”. Kone^no, wedu. I esli doktor ne

movet&Q popro[u Boga o pomo]i, pered tem kak idti tuda; i

esli doktor ni^ego ne movet podelatx, togda q podnima@ ih

nemnogo wy[e. |to werno. Tak to^no. O-o, segodnq prosto to ve

samoe, oni tak i pyta@tsq w ^ëm-libo uli^itx.
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262 On ih znal, no, obratite wnimanie, On ni razu ih ne upreknul.

On [ël prqmo s nimi. On delaet to ve samoe teperx. On prodolvaet

s nimi idti, okazywaq im Swo@ milostx (\to werno), hotq oni

dejstwu@t polnostx@ protiw Nego. Po^emu? Potomu ^to On l@bit

ih. I On hodil s nimi, no oni wsegda gotowy pozwatx Ego w slu^ae

krajnej neobhodimosti. Togda On im nuven. Oni ne stanut&Oni

posme@tsq nad tem, kto wosklicaet. Oni posme@tsq nad

propowedu@]im Bovestwennoe iscelenie, skavut, ̂ to oni ne werqt

w \to. Prosto oni e]ë ne boleli tqvelo. Mnogih q sly[al.

263 Ven]ina umerla kak raz w tot moment, kogda q wzbegal po

stupenxkam, kogda q zdesx propowedowal i muv^ina stoql tam w

dwerqh i zwal menq. Ona prohodila mimo. Ona vila dalx[e po \toj

ulice, i u neë tam byla korowa. I ona skazala: “Esli moq korowa

primet taku@ religi@, kak u Billa, q zarevu \tu korowu”. ~asa ne

pro[lo s togo momenta, kak s nej slu^ilsq udar i eë zabrali w

bolxnicu=krasiwaq molodaq ven]ina. I q pom^alsq tuda. Eë muv

byl katolikom, i oni poslali za mnoj. Ona umirala, i ona

stanowilasx&eë glaza stali razduwatxsq; ona goworila: “Pozowite

ego; pozowite ego; pozowite ego; pozowite ego; skoree, skoree”.

264 I eë brat pribeval i wstal tam w dwerqh i vdal i vdal, i on

podawal mne znaki. Zdesx bylo polno narodu, nemnogo spustq kto-to

pro[ël wokrug i polovil na stol zapisku; tam

goworilosx=goworilosx: “Kto-to umiraet w bolxnice”. I q duma@,

Brat Grim Snelling&Q skazal: “Zajmi moë mesto, poka ne pridu”.

I on stoql i rukowodil peniem; w to wremq on ne byl e]ë prizwan

propowedowatx. On podo[ël, ^toby westi penie, a q wy[el i sel w

swo@ ma[inu i pom^alsq tuda, i kak raz kogda wzbegal wwerh po

stupenxkam, ona izdala swoj poslednij wzdoh. I, kone^no, ki[e^nik

i po^ki i ostalxnoe rabota@t. I q wbeval tuda, oni nakrywali eë

lico, i wokrug wot tak podnimalsq par; i tam byla povilaq

medsestra, ona skazala: “Brat Branham, do poslednego wzdoha ona

zwala was”. Pytalasx uladitx \to, no togda bylo uve sli[kom

pozdno. Wy ponimaete? Kakoj-to greh odnavdy movet  statx

rokowym, ponimaete. U neë bylo ̂ to-to wrode&na eë lice.

265 U neë byli tëmno-ryvie wolosy=dejstwitelxno o^enx

krasiwaq ven]ina. I ona=eë strivka byla wzlohma^ena;

krasiwye bolx[ie karie glaza byli wypu^eny i poluzakryty. I

wesnu[ki na eë lice nastolxko prostupili, budto bugorki po

wsemu licu, eë rot byl otkryt. I q pro[ël tuda i posmotrel na

neë, i tam stoql eë muv, on skazal: “Billi, wot ^to \to bylo”.

Skazal: “Q = katolik. Q pro[u tebq sower[itx molitwu za neë,

potomu ^to ona u[la w ^istili]e”.

Q skazal: “~to?”

266 Skazal: “Pomolisx za neë”. Skazal: “Ona u[la w ^istili]e.

Ona prohodila mimo twoej cerkwi okolo dwuh ^asow nazad i

skazala, ^to esli na[a korowa primet two@ religi@, to ona ubxët

korowu”. Widite? Skazal: “Skavi za neë molitwu”.
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267 Q skazal: “Sli[kom pozdno; ej sledowalo o^i]atx swo@ du[u

zdesx, a ne togda, kogda ona popadët kuda-to”. Ponimaete? |to

werno. O da. A esli kakoe gore = wse zowut Ego. L@di, q sly[al,

kak oni goworqt: “Q ne wer@ w Boga”. Kak tolxko s nim slu^itsq

beda = zowët Ego samogo perwogo.

268 Dave Ego u^eniki, odnavdy, kogda oni popali w bur@, hotq

oni Ego wideli, oni Ego nemnogo ispugalisx. Oni ne znali w

to^nosti, ^tó \to takoe. Oni goworili: “|to prizrak, i on kri^it

nam”. No tem ne menee wse nadevdy na spasenie propali, tak ^to

oni priglasili Ego w lodku. Da-a, oni wsegda&dowerqe[x ty ili

net. Kogda wse nadevdy is^eza@t, wot togda wy velaete

priglasitx Ego wojti. Da-a. Oni priglasili Ego wojti, potomu

^to oni nuvdalisx w Nëm. |to werno.

269 Znaete, q ^asto zadawalsq woprosom: inogda, movet bytx, wot

iz-za ^ego na^ina@tsq buri. Wy kogda-nibudx zadumywalisx nad

\tim? On sidel tam i nabl@dal za nimi, poka oni ne stali

nuvdatxsq w Nëm, i togda On wyhodit na scenu. Tak i my widim

sej^as na[u potrebnostx w Nëm. My widim, ^to nadwigaetsq burq,

bratxq. Dawajte primem Ego storonu segodnq we^erom, primem

storonu Ego Slowa. Q=q prekra]a@ na \tom.

270 Dawajte primem Ego storonu. Dawajte my, q i wy, bratxq,

prisoedinimsq k Nemu segodnq we^erom. Priblivaetsq burq. I ne

vdite, poka malenxkaq lodka na^nët tonutx. Dawajte sej^as

priglasim Ego w na[u malenxku@ barku. Movet, ty smotri[x so

storony i gowori[x: “Q ne mogu ponqtx wsego \togo, Brat Branham”.

271 Smotrite, my ne goworim ni^ego, krome togo, ^to nahoditsq w

Slowe. Smotrite, tam tolxko to, ̂ to On poobe]al delatx. Inogda \to

movet pokazatxsq wam nemnogo strannym. Ty dumae[x: “O-oh, q ne

mogu \togo ponqtx”. No nastanet denx, kogda viznx budet uhoditx

iz tebq. Togda \to ne pokavetsq tebe takim uv plohim. Kogda ty sam

pojmë[x, ^to tebe nado wozwra]atxsq k Bogu, kotoryj sotworil

tebq, togda ty zaho^e[x wpustitx Ego. Dawajte ve wpustim Ego

teperx, poka \ta burq ne pri^inila e]ë bolx[ij u]erb, ̂ em teperx.

272 Q vela@, ^toby On wo[ël w=w moë serdce. Q tak vela@ Ego w

swoej vizni, ^toby wsë moë su]estwo bylo by poglo]eno, ^toby

moj razum, moi mysli, wsë, ^to u menq estx, bylo uprawlqemo i

kontroliruemo Hristom Iisusom. Q vela@ sower[enno ne

prinadlevatx samomu sebe, ^toby wsë, ^to q budu znatx i widetx,

= \to bylo Iisusom Hristom. I esli&Q ho^u predstatx pred

wsemi wami&Esli Bog Nebesnyj pozwolit, ^toby u was bylo wsë

to, o ^ëm q wam rasskazywal, kogda q nahovusx u was, q ho^u znatx

Hrista, i pritom raspqtogo. Q=q ho^u znatx slawu i dragocennye

pohwaly Bovxi; nahoditxsq sredi was i poslu[atx, kak wstanet

odin sluvitelx i wozdast Bogu hwalu za to, ^to sower[ilosx w ego

cerkwi; a drugoj wozdast za to, ^to on widel sower[ënnym w swoej

cerkwi; i drugoj sluvitelx za uwidennoe im, ^to sower[ilosx w

ego cerkwi. |to imenno to, ^to oni delali.
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273 I kogda oni sobiralisx wmeste i wstre^alisx dlq ob]eniq w

Deqniqh 4, oni dawali ot^ët o tom, ^to Bog sodelal zdesx i ^to

Bog sodelal tam. I Pëtr s Ioannom byli izbity, i=i=i im

poobe]ali, ^to esli oni budut=^to s nimi sdela@t, esli oni e]ë

budut propowedowatx wo Imq Iisusa. I kogda oni sobralisx

wmeste so swoimi, i wse oni molilisx edinodu[no i molilisx po

wole Bovxej, i citirowali Pisanie: “Po^emu mqtutsq qzy^niki

i narody zamy[lq@t t]etnoe”. I kogda oni molilisx, Swqtoj

Duh pokolebal to mesto, gde oni byli sobrany wmeste. Wot kakoe

sobranie nam nuvno. Wot ^to u nas dolvno bytx, bratxq.

274 Dawajte ukrepimsq Slowom Bovxim, Duhom Bovxim, Siloj

Bovxej, i pustx Swet na[ zasiqet teperx tak, ^to my budem

pohovi na Stefana.

275 On stoql tam, tolxko odin ^elowek pered tem sinedrionom,

predstawlqw[im polmilliona ^elowek, movet bytx, stoqli tam,

kavdyj iz nih ukazywal na nego palxcem s obwineniem. Kogda tot

bednqga wy[el tam, goworitsq, ^to on siql, kak angel. Q ne ime@ w

widu, movet bytx, Swet na ego lice podobnym obrazom; angel ne

nuvdaetsq, ^toby na nëm byl kakoj-nibudx Swet. No angel = \to

muv=angel = \to poslannik, poslannik, kotoryj znaet, ^tó

goworit. Wy[el tam i skazal: “Muvi bratiq i otcy, na[i otcy w

Mesopotamii&”=kak oni byli wywedeny&i Awraam i tak

dalee, i dalee tak-to i tak-to. Zatem on do[ël do nepriqtnogo

momenta, on skazal: “O-o, l@di s vëstkoj [eej i s neobrezannym

serdcem i u[ami, po^emu wy wsegda protiwitesx Duhu Swqtomu?

Kak wa[i otcy delali, tak i wy delaete”. On sower[enno to^no

znal, na ^ëm on stoit. Wot po^emu on siql. On ni^utx ne boqlsq;

on znal, w Kogo on uwerowal.

276 Dave kogda smertx postu^alasx w dwerx serdca Sw. Pawla, i on

skazal: “Q zna@, w Kogo q uwerowal, i uweren, ^to On silen

sohranitx zalog moj na onyj denx”. Aminx!

277 Blagoslowit was Gospodx, bratxq. Q sovale@, ^to zaderval was

do 10 ^asow tridcati pqti minut. Q zna@, ^to dlq was \to

nepriwy^no. Q sovale@, ^to tak polu^ilosx, no segodnq we^erom

wy byli takie priqtnye; nikto iz was ne u[ël. Wy sideli,

predostawiw swoë nerazdelxnoe wnimanie; i q wer@ i nade@sx, ^to

w moëm nebolx[om, razorwannom, nerwnom razgowore, ^to Bogu,

Swqtomu Duhu, gde-nibudx udalosx w ^xë-libo serdce prolitx

Seme^ko, ^to sila Bovxq kosnëtsq i priwedët Ego k Vizni, to^no

kak ven]inu u kolodca i drugih, kto predopredelën k We^noj

Vizni. Blagoslowit was Bog.

278 Brat Newill, ty bude[x raspuskatx ili ^to ty ho^e[x&?

Kak&Tolxko&Wy l@bite Ego? <Sobranie goworit: “Aminx”.=

Red.> Wy budete Emu sluvitx? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Wy budete weritx Emu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Aminx!

Ty Ego l@bi[x? Aminx.

Ty Emu sluvi[x? Aminx.

Ty Emu weri[x? Aminx, aminx, aminx.
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My hotim petx ob \tom. Aminx.

Aminx, aminx, aminx, aminx.

Bibliq = istina. Aminx.

Q Ej wer@. Aminx.

Ona = Slowo Bovxe. Aminx, aminx, aminx.

Dawajte podnimemsq.

Aminx, aminx, aminx, aminx, aminx.

Gospodx, my l@bim Tebq.

Aminx, aminx, aminx, aminx, aminx.

My werim, ^to Ty grqdë[x. Aminx.

My gotowy ko wstre^e s Toboj. Aminx.

Grqdi, Gospodx Iisus. Aminx, aminx, aminx.

My molim Boga, daj nam wo wsqkoe wremq

uspe[no sluvitx Tebe.

Aminx, aminx, aminx, aminx, aminx.

Q wer@, ^to On blagoslowit i sohranit tebq,

i budet sleditx za nami, wosplamenit tebq w

Carstwo Swoë sower[atx welikie dela, i da

pomovet mne w trude, dokole swidimsq opqtx.

Aminx, aminx, aminx, aminx, aminx.

Budu molitxsq za tebq; bude[x molitxsq za

menq?

Aminx, aminx, aminx, aminx, aminx.

279 Otec na[, my sobralisx segodnq we^erom wo Imq

weli^estwennogo Gospoda Iisusa, \to wozl@blennoe i dorogoe

Imq, kotoroe my wse l@bim i obovaem. Q predstawlq@ sebe, kak

gruppy l@dej w te^enie wseh \tih let (w te^enie tridcati let i

bolx[e my sobiralisx w \tom malenxkom starom zdanii), kak my

sadilisx wokrug pe^ki, nogi ^utx li ne zamerzali, i sideli tam,

postawiw nogi na pe^ku, i goworili o Gospode Iisuse. Q duma@ o

nekotoryh dorogih l@dqh, nogi kotoryh hodili kogda-to po \toj

zemle, ^to sideli tam, postawiw nogi na pe^ku. Q wspomina@

starika Brata Sx@warda, Brata Sparksa, Brata Dvordva DeArka,

mnogie drugie dragocennye du[i, kotorye kogda-to sideli,

upër[isx nogami w tu pe^ku, uve u[li dlq wstre^i so swoim

Gospodom, pokoqtsq tam w mogile, ovidaq togo welikogo wyzowa w

nebesa. Oni proweli sravenie; oni sohranili weru; oni

zakon^ili putx; i teperx oni ovida@t wenca prawednosti ot

Gospoda, Prawednyj Sudiq wozdast im w tot denx.

280 Otec Bog, my molilisx, kogda my poswq]ali \tu malenxku@

cerkowx na uglu, goworili: “Gospodx Iisus, pustx ona ustoit i w

nej budut l@di, kogda Ty razwerzne[x nebesa dlq tajnogo i

bystrogo uhoda Cerkwi”. Bove, q mol@, ^toby te du[i, kotorye

prihodili k \tomu altar@, du[i, kotorye sluvili Tebe, \to

Semq Ewangeliq, kotoroe zasewalosx i tam i sqm, i tam i sqm, i

tam i zdesx w te^enie tridcati let, i my werim, ^to mnogie iz teh

dorogih l@dej budut tam w tot denx iz-za prilovennyh nami

\tih nemo]nyh usilij, ^toby prinesti Slowo k toj
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predopredelënnoj Vizni. My blagodarim Tebq za \to i werim,

Bove, segodnq we^erom, ^to kavdyj iz prisutstwu@]ih teperx

budet prisutstwowatx w tot denx, pod pokrowom Krowi,

zaqkorennyj w Iisuse. Daruj \to, Otec. My werim w Nego.

281 Teperx, my snowa wstretimsq zdesx w woskresenxe utrom, mnogie

iz nas. I my molim, Bove, ^toby Ty wstretil i prelomil dlq nas

Hleb Vizni. Bove, hotelosx by wspomnitx Brata Rudellq i tu

mestnostx, gde nahodqtsq ego sputniki&Prebudx s tem dorogim

parnem, Gospodx, q mol@, poskolxku q wivu, kak on rastët, wivu

\tih molodyh parnej. U menq takoe ^uwstwo, ^to oni = moi

Timofei. Q mol@, Otec, ^toby Ty blagoslowil Brata Rudellq w ego

sluvenii. Blagoslowi Brata “Dvuni” Dveksona. O Bove, my

molim, ^toby Twoi blagosloweniq prebywali na nëm i na Brate

Kr\jse, na Brate Snellinge, na \tih ostalxnyh bratxqh tam,

kotorye wstali wmesto nego, i na Brate Bilere, i na Brate=wseh

\tih bratxqh zdesx, Gospodx, i na Brate Newille, i na kavdom iz nas,

Gospodx. My prosto molim, ̂ toby Swoimi blagosloweniqmi milowal

nas, ^toby my nuvdalisx tolxko w Twoej blagodati, Gospodx, ^toby

idti dalx[e. I pustx my nikogda ne zabudem \tot kommentarij, ̂ to

prozwu^al segodnq we^erom: hotq ta nes^astnaq ven]ina stoqla

tam, ne znaq, ̂ em \to zakon^itsq; no Iisus nuvdalsq wo wnimanii, i

ona predostawila ego Emu. Da, omywaq Ego nogi, ne^to takoe, ^em

prenebregli dave te, kotorye utwervdali, ̂ to oni Ego slugi, = oni

ne udosuvilisx sdelatx \to, oni sobiralisx posmeqtxsq nad Nim;

ona ve posluvila Emu, ne dumaq o woznagravdenii; odnako

polu^ila samoe bolx[oe.

282 Bove, daj nam sdelatx to ve samoe, prodwigatxsq wperëd i

sluvitx Bogu. I wsë, o ^ëm my me^taem, Gospodx, \to ^toby

usly[atx w tot denx: “Horo[o sdelal, Moj horo[ij i wernyj

sluga. Wojdi w radostx Gospoda, ugotowannu@ dlq tebq ot

sozdaniq mira”. Bove, daruj nam ispolnqtx \to i hranitx

ob]enie drug s drugom; i pustx Swqtoj Duh prebywaet s nami i

wedët nas, i naprawlqet nas wo wsëm, ^to my delaem, i dast nam

dolgu@ viznx, esli \to wozmovno, ^toby uwidetx prihod Gospoda

Iisusa. My prosim \togo wo Imq Ego. Aminx.

Blaven so@z, ^to nas

W l@bwi Hrista swqzal,

Ob]enx@ du[, kotoryh spas,

On obraz neba dal.

Grustna razluka nam;

No werim my, ^to wnowx

My wstretimsq ilx zdesx, ilx tam,

Gde we^nyj Bog = l@bowx.

283 W Biblii skazano, ^to, wospew gimn, oni po[li. Da blagoslowit

was Bog do na[ej sledu@]ej wstre^i w woskresenxe utrom, esli na

to budet wolq Gospoda. Wsego horo[ego. À
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